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บทที่ 1 
บทนํา 

1.1 ที่มาและความสําคัญของปัญหา 
ปัจจุบันนับว่าการท่องเที่ยวได้กลายเป็นอุตสาหกรรมหนึ่งในตัวขับเคลื่อนเศรษฐกิจของหลาย

ประเทศทั่วโลก เพราะไม่เพียงแต่สามารถเพ่ิมช่องทางรายได้ให้กับประเทศ ยังสร้างอานิสงส์ต่อธุรกิจ
ต่อเนื่องในหลายภาคส่วน พร้อมกับการจ้างงานและกระจายรายได้ไปสู่ประชาชน (Matichon Public, 
2018) ซึ่งการท่องเที่ยวยังคงมีความสําคัญต่อเศรษฐกิจโลกและมีการขยายตัวอย่างต่อเนื่องโดยมีการ
ขยายตัวของ GDP ด้านการท่องเที่ยวโลกเพ่ิมขึ้นร้อยละ 3.5 มีส่วนแบ่งทางเศรษฐกิจสูงถึง 7.8 ล้าน
ล้านดอลล่าร์สหรัฐฯ คิดเป็นร้อยละ 3.5 ของ GDP โลกและก่อให้เกิดการจ้างงานถึง 284 ล้านคนทั่วโลก 
(สํานักงานปลัดกระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา, 2558: 4)  

จีนเป็นประเทศที่ใหญ่ที่สุดในเอเชีย มีพ้ืนที่ประมาณ 9.6 ล้านตารางกิโลเมตร มีประชากร
ประมาณ 1,300 ล้านคน การที่จีนเป็นประเทศที่ใหญ่และมีประชากรมาก ทําให้จีนเป็นตลาดท่องเที่ยวที่มี
ขนาดใหญ่และมีความสําคัญต่อเศรษฐกิจของโลกโดยรวม เพราะจีนมีทรัพยากรการท่องเที่ยวที่สมบูรณ์ 
(สถาบันอาณาบริเวณศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2560)   

สถิติค.ศ.2017 คนจีนเดินทางท่องเที่ยวโดยเฉลี่ย 3.7 ครั้ง/ปี สูงกว่าค.ศ.2016 ซึ่งอยู่ที่ 3.3 ครั้ง 
และตลาดท่องเที่ยวภายในประเทศมีนักเดินทาง 5,000 ล้านคน/ครั้ง สร้างรายได้ถึง 45,700 ล้านหยวน 
เม็ดเงินจํานวนมหาศาลดังกล่าวจึงดึงดูดให้หลายมณฑลในจีนเร่งปรับกลยุทธ์เพ่ือช่วงชิงส่วนแบ่งตลาด 
รวมถึงมณฑลกุ้ยโจวที่มีการท่องเที่ยวเป็นหนึ่งในอุตสาหกรรมหลักอันมีส่วนสําคัญต่อขับเคลื่อนเศรษฐกิจ
และช่วยดึง GDP ให้สูงขึ้น โดยต้นทุนดั้งเดิมของมณฑลกุ้ยโจวคือ การมีอากาศที่ไม่ร้อนจัดไม่หนาวจัด มี
คุณภาพอากาศดี เป็นแหล่งท่องเที่ยวฤดูร้อนและแหล่งหลบมลพิษของนักท่องเที่ยวจีนจากมณฑลต่าง ๆ 
ทั่วประเทศ (ศูนย์ข้อมูลเพื่อธุรกิจไทยในจีน, 2561) 
 เมื่อกล่าวถึงมณฑลกุ้ยโจวนั้นผู้คนจะเข้าใจว่ากุ้ยโจวเป็นมณฑลที่ยากจนที่สุดของจีน แต่นั่นเป็น
เพียงในอดีตเท่านั้น  ปัจจุบันนี้มณฑลกุ้ยโจวได้รับการพัฒนาในด้านต่าง ๆ รวมถึงด้านการท่องเที่ยวถือ
เป็นอุตสาหกรรมหลัก  โดยผลจากการใช้อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวพัฒนาเศรษฐกิจทําให้ค .ศ.2014 
มณฑลกุ้ยโจวสามารถดึงดูดนักท่องเที่ยวได้ถึง 321 ล้านคน มีรายได้จากการท่องเที่ยว 289 ,598       
ล้านหยวน เพ่ิมข้ึนร้อยละ 20.1 หรือ คิดเป็นร้อยละ 31 ของ GDP มณฑลกุ้ยโจว ซึ่งมีมูลค่า 
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925,101 ล้านหยวน นอกจากนี้ มณฑลกุ้ยโจวยังมี GDP growth ร้อยละ 10.8 ซึ่งเป็นอัตราการขยายตัว

ที่สูงเป็นอันดับ 2 ของจีน และสูงเป็น 3 อันดับแรกของจีน ติดต่อกันเป็นปีที่ 4 (ศูนย์ข้อมูลเพ่ือธุรกิจไทย

ในจีน, 2558) 

 มณฑลกุ้ยโจวมีความโดดเด่นด้านวัฒนธรรมชนเผ่า และทรัพยากรธรรมชาติไม่น้อยหน้ามณฑล

อ่ืน จึงได้สร้างและพัฒนาแหล่งท่องเที่ยวชนกลุ่มน้อยและแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวิทยาอีกหลายแห่ง เพ่ือ

เพ่ิมจํานวนนักท่องเที่ยวให้มากข้ึน ซึ่งในปัจจุบันการท่องเที่ยวในรูปแบบนี้เป็นที่สนใจต่อนักท่องเที่ยวมาก

ขึ้น ดังนั้นผู้วิจัยจึงมีความสนใจศึกษา “การท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว” เพ่ือสร้างองค์

ความรู้เกี่ยวกับการท่องเที่ยวให้ลึกซ้ึง 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1.2.1 เพ่ือศึกษานโยบายและมาตรการมีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว 
 1.2.2 เพ่ือศึกษาแหล่งท่องเที่ยวและศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมใน
มณฑลกุ้ย-โจว 
 1.2.3 เพ่ือศึกษารูปแบบการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว 

1.3 ขอบเขตของการวิจัย 
 พ้ืนที่ : หมู่บ้านXijiang Miao Village , Matang Gejia Village , Yintan Dong Village ใน
มณฑลกุ้ยโจว ประเทศจีน 
 เวลา : ในการศึกษานโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว
ผู้วิจัยจะศึกษาในช่วงค.ศ. 2012-2016  

1.4 นิยามศัพท์เฉพาะ 
 1.4.1 การท่องเที่ยวเชิงนิเวศ หมายถึง การท่องเที่ยวอย่างมีความรับผิดชอบในแหล่งธรรมชาติ             
มีเอกลักษณ์เฉพาะถิ่น และแหล่งวัฒนธรรมที่เกี่ยวเนื่องกับระบบนิเวศ สิ่งแวดล้อมและการท่องเที่ยว   
โดยมีกระบวนการเรียนรู้ร่วมกันของผู้ที่เกี่ยวข้องภายใต้การจัดการอย่างมีส่วนรวมของท้องถิ่น เพ่ือมุ่ ง   
ให้เกิดจิตสํานึกต่อการรักษาระบบนิเวศอย่างยั่งยืน (วิมล จิโรจพันธุ์ และคณะ, 2548: 81-82) 
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 1.4.2. การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม หมายถึง การท่องเที่ยวในแหล่งท่องเที่ยววัฒนธรรม หรือชม

งานประเพณีต่างๆ ที่ชุมชนท้องถิ่นนั้นๆ จัดขึ้นเพ่ือให้ได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลินพร้อมทั้งได้ศึกษา

ความเชื่อความเข้าใจต่อสภาพสังคมและวัฒนธรรม มีประสบการณ์ใหม่ๆ เพ่ิมขึ้น มีจิตสํานึกต่อการรักษา

สภาพแวดล้อมและวัฒนธรรมอย่างยั่งยืน (บุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา, 2548: 13) 

1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 1.5.1 ทําให้ทราบถึงนโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว 
 1.5.2 ทําให้ทราบถึงแหล่งท่องเที่ยวและศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมใน
มณฑลกุ้ยโจว 
 1.5.3 ทําให้ทราบถึงรูปแบบการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว 
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บทที่ 2 
วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง 

 เอกสารที่ใช้เป็นกรอบความคิดที่ใช้วิจัยได้ทําการศึกษาจากหลายแหล่งข้อมูล  ได้แก่ เอกสาร
เกี่ยวกับการท่องเที่ยวเชิงนิเวศและวัฒนธรรม เอกสารเกี่ยวกับมณฑลกุ้ยโจวและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ
การท่องเที่ยวเชิงนิเวศและวัฒนธรรม 

2.1 เอกสารเกี่ยวกับการท่องเที่ยวเชิงนิเวศและวัฒนธรรม 
 2.1.1 ความหมายของการท่องเที่ยวเชิงนิเวศ 

 การท่องเที่ยวเชิงนิเวศ (Ecotourism) เป็นการท่องเที่ยวในแหล่งท่องเที่ยวธรรมชาติที่มี
เอกลักษณ์เฉพาะถิ่น และแหล่งวัฒนธรรมที่เกี่ยวเนื่องกับระบบนิเวศ โดยได้รับความสนุกสนาน
เพลิดเพลินและมีกระบวนการเรียนรู้ร่วมกันของผู้ที่เกี่ยวข้อง ภายใต้การจัดการสิ่งแวดล้อมและการ
ท่องเที่ยวอย่างดีและมีส่วนร่วมของชุมชนในท้องถิ่น ได้แก่การท่องเที่ยวเชิงศึกษาธรรมชาติ การท่องเที่ยว
เชิงผจญภัย การท่องเที่ยวเชิงเกษตรกรรม การท่องเที่ยวเชิงธรณีวิทยา การท่องเที่ยวเชิงสุขภาพทาง
ธรรมชาติ เป็นต้น (บุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา, 2548: 13) 

 การท่องเที่ยวเชิงนิเวศ มาจากคําภาษาอังกฤษว่า “Ecotourism” ซึ่งเป็นคําที่ผสมกันระหว่าง 
คําว่า Ecology หรือนิเวศวิทยา กับคําว่า Tourism หรือการท่องเที่ยว 

  การท่องเที่ยวเชิงนิเวศ หมายถึง  การท่องเที่ยวอย่างมีความรับผิดชอบในแหล่งธรรมชาติที่มี
เอกลักษณ์เฉพาะถิ่น และแหล่งวัฒนธรรมที่เกี่ยวเนื่องกับระบบนิเวศสิ่งแวดล้อมและการท่องเที่ยว โดยมี
กระบวนการเรียนรู้ร่วมกันของผู้ที่เกี่ยวข้อง ภายใต้การจัดการอย่างมีส่วนร่วมของท้องถิ่น เพ่ือมุ่งเน้นให้
เกิดจิตสํานึกต่อการรักษาระบบนิเวศอย่างยั่งยืน (วิมล จิโรจพันธุ์ และคณะ, 2548: 81-82) 

 คาเตอร์ (Cater) ให้ความหมายว่า การท่องเที่ยวเชิงนิเวศ เป็นส่วนหนึ่งของการท่องเที่ยวแบบ
ใหม่ (Alternative Tourism) ซึ่งเน้นในเรื่องธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอันเป็นปัจจัยสําคัญในการเลือก
เดินทางท่องเที่ยว (สมชาติ อู่อ้น, 2551: 14) 
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 2.1.2 องค์ประกอบของการท่องเที่ยวเชิงนิเวศ 

 องค์ประกอบหลักที่สําคัญของการทองเที่ยวเชิงนิเวศ ประกอบด้วย 4 ด้าน ดังนี้ (การท่องเที่ยว
แห่งประเทศไทย, 2544: 2-3)  

 1.องค์ประกอบด้านพ้ืนที่ เป็นการท่องเที่ยวในแหล่งท่องเที่ยวที่เกี่ยวเนื่องกับธรรมชาติที่มี
เอกลักษณ์เฉพาะถิ่น ทั้งนี้รวมถึงแหล่งวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวเนื่องกับระบบนิเวศ ในพ้ืนที่
นั้นๆ ดังนั้นองค์ประกอบด้านพื้นที่ จึงเป็นการท่องเที่ยวที่มีพ้ืนฐานอยู่กับธรรมชาติ   

 2.องค์ประกอบด้านการจัดการ เป็นการท่องเที่ยวที่มีความรับผิดชอบ โดยไม่กอให้เกิดผลกระทบ
ต่อสิ่งแวดล้อมและสังคม มีการจัดการที่ยั่งยืนครอบคลุมไปถึงการอนุรักษ์ทรัพยากร การจัดการ
สิ่งแวดล้อม การปูองกันกําจัดมลพิษ และควบคุมการพัฒนาการท่องเที่ยวอย่างมีขอบเขต 

  3.องค์ประกอบด้านกิจกรรมและกระบวนการ เป็นการท่องเที่ยวที่มีกระบวนการเรียนรู้ โดยมีการ
ให้การศึกษาเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมและระบบนิเวศของแหล่งท่องเที่ยว เป็นการเพ่ิมพูนความรู้ 
ประสบการณ์ ความประทับใจ เพื่อสร้างความตระหนักและปลูกจิตสํานึกที่ถูกต้องต่อนักท่องเที่ยวและผู้ที่
เกี่ยวข้อง 

 4.องค์ประกอบด้านการมีส่วนร่วม เป็นการท่องเที่ยวที่มีการคํานึงถึงการมีส่วนร่วมของชุมชนและ
ประชาชนท้องถิ่น ที่มีส่วนร่วมในการคิด วางแผน ปฏิบัติตามแผน ได้รับประโยชน์ ตลอดจนร่วม
บํารุงรักษาทรัพยากรท่องเที่ยว อันก่อให้เกิดผลประโยชน์ในท้องถิ่น 

 2.1.3 ความหมายของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 

 การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม หมายถึง การเดินทางเพ่ือการเรียนรู้ ชมการแสดงศิลปะ การดินทาง
เพ่ือเข้าร่วมกิจกรรมงานเทศกาลหรือเหตุการณ์สําคัญต่างๆ เยี่ยมชมแหล่งท่องเที่ยวและอนุสาวรีย์     
การเดินทางเพ่ือการเรียนรู้ธรรมชาติ  ขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวบ้าน (World Tourism 
Organization : WTO 1985) 

 การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม เป็นรูปแบบหนึ่งของการท่องเที่ยวแบบยั่งยืนที่มุ่งเดินทางไป
ท่องเที่ยวยังแหล่งท่องเที่ยวที่มนุษย์สร้างข้ึน เพ่ือให้ได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลินและได้รับความรู้จาก
การศึกษาความเชื่อ ความเข้าใจต่อสภาพสังคมและวัฒนธรรม โดยชุมชนท้องถิ่นมีส่วนร่วมต่อ            
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การจัดการท่องเที่ยว อันเป็นความท่องเที่ยวที่ก่อให้เกิดความสมดุลแห่งกระแสการพัฒนาการท่องเที่ยว
และกระแสการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมควบคู่กันไป (บุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา, 2548: 282) 

 2.1.4 องค์ประกอบของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 

 องค์ประกอบที่สําคัญของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ประกอบด้วย 6 ด้าน อิงตามองค์ประกอบ
ของการท่องเที่ยวแบบยั่งยืน มีดังนี้ (บุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา, 2548: 288-290) 

 1.องค์ประกอบด้านแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม เป็นการท่องเที่ยวในแหล่งท่องเที่ยวทาง
วัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์เฉพาะถิ่น อันประกอบด้วยสิ่งดึงดูดใจ 10 ประการ  

  1.1 ประวัติศาสตร์และร่องรอยประวัติศาสตร์ที่ยังปรากฏให้เห็น 

  1.2 โบราณคดีและพิพิธภัณฑ์สถานต่างๆ  

  1.3 งานสถาปัตยกรรมเก่าแก่ดั้งเดิมในท้องถิ่นและสิ่งปลูกสร้าง ผังเมือง รวมทั้งซาก
ปรักหักพัง 

  1.4 ศิลปะ หัตถกรรม ประติมากรรม ภาพวาด รูปปั้น และแกะสลัก  

  1.5 ศาสนารวมถึงพิธีกรรมต่างๆ ทางศาสนา 

  1.6 ดนตรี การแสดงละคร ภาพยนตร์ มหรสพต่างๆ 

  1.7 ภาษาและวรรณกรรม รวมถึงระบบการศึกษา  

  1.8 วิถีชีวิต เสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย การทําอาหาร ธรรมเนียมการรับประทาน 

  1.9 ประเพณี วัฒนธรรมพื้นบ้าน ขนบธรรมเนียมและเทศกาลต่างๆ  

  1.10 ลักษณะงานหรือเทคโนโลยีต่างๆ ที่มีการนํามาใช้เฉพาะถิ่น 

 2.องค์ประกอบด้านกระบวนการการศึกษาสิ่งแวดล้อม เป็นการท่องเที่ยวที่มีกระบวนการศึกษา
สิ่งแวดล้อมโดยมีการศึกษาเรียนรู้สภาพแวดล้อมและระบบนิเวศในแหล่งท่องเที่ยวทาง  วัฒนธรรม     
เพ่ือปลูกจิตสํานึกที่ถูกต้องในการอนุรักษ์สภาพแวดล้อมให้แก่ผู้เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยว 



7 
 

 

 3. องค์ประกอบด้านธุรกิจท่องเที่ยว เป็นการท่องเที่ยวที่มีการให้บริการทางการท่องเที่ยวโดยผู้
ประกอบธุรกิจท่องเที่ยวเพ่ืออํานวยความสะดวกแก่นักท่องเที่ยว และได้ผลตอบแทนในกําไรสู่ธุรกิจ
ท่องเที่ยว ซึ่งผู้ประกอบธุรกิจท่องเที่ยวจะต้องมีความรู้เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมศึกษา อีกทั้งช่วยอนุรักษ์
ทรัพยากรท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อม  

 4. องค์ประกอบด้านการตลาดท่องเที่ยว เป็นการท่องเที่ยวมี่มีการคํานึงถึงการตลาดท่องเที่ยว
คุณภาพ โดยแสวงหานักท่องเที่ยวคุณภาพให้เดินทางเข้ามาท่องเที่ยวยังแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม 
เพ่ือให้นักท่องเที่ยวคุณภาพได้รับรู้และได้ประสบการณ์จากการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมอย่างพึงพอใจ อีก
ทั้งช่วยอนุรักษ์ทรัพยากรท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม  

 5. องค์ประกอบด้านการมีส่วนร่วมของชุมชนท้องถิ่น เป็นการตลาดท่องเที่ยวที่มีการคํานึงถึงการ
มีส่วนร่วมของชุมชน โดยให้ชุมชนท้องถิ่นในแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมนั้นมีส่วนร่วมในการพัฒนาหรือ
การจัดการการท่องเที่ยวอย่างเต็มรูปแบบ และได้รับผลประโยชน์ตอบแทนเพ่ือกระจายรายได้สู่ท้องถิ่น 
และยกระดับคุณภาพชีวิตของคนในชุมชนท้องถิ่น  

 6. องค์ประกอบด้านการสร้างจิตสํานึกแก่ผู้เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยว เป็นการท่องเที่ยวที่ต้อง
คํานึงถึงการปลูกฝังจิตสํานึกที่ถูกต้องทางการท่องเที่ยวแก่ผู้เกี่ยวข้องทุกฝุาย โดยมีการให้ความรู้และสื่อ
ความหมายในการอนุรักษ์ทรัพยากรท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม เพ่ือให้ทุกฝุายเกิดความรัก
ความหวงแหนทรัพยากรการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม 

2.2 ความรู้พื้นฐานทางด้านมานุษยวิทยาเบื้องต้น 

 2.2.1 ความหมายของมานุษยวิทยา 

  มานุษยวิทยา (anthropology) มีรากศัพท์มาจากภาษากรีก anthropos ซึ่งแปลว่า 
มนุษย์ (man) และ logos ซึ่งแปลว่า การค้นคว้าทําความเข้าใจ (study) ดังนั้น หากแปลความหมาย
อย่างกว้าง ๆ ตามรากศัพท์ มานุษยวิทยา คือศาสตร์หรือวิชาว่าด้วยการศึกษาค้นคว้าทําความเข้าใจ
เกี่ยวกับมนุษย์ (ยศ สันตสมบัติ, 2556 : 3)  
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 2.2.2 มานุษยวิทยาวัฒนธรรม 

 เป็นการศึกษามนุษย์จากแง่มุมของสังคมวัฒนธรรมโดยเน้นการศึกษาเปรียบเทียบมนุษย์ในสังคม
ต่าง ๆ ทําความเข้าใจและอธิบายวิถีชีวิต ระบบความเชื่อ การผลิต พิธีกรรม ระบบการเมือง การรวมกลุ่ม 
ดนตรี ภูมิปัญญา ภาษา กฎระเบียบและลักษณะทางสังคมวัฒนธรรมในด้านอ่ืน ๆ เพ่ือเปรียบเทียบและ
อธิบายความคล้ายคลึง และความแตกต่างของมนุษย์ในสังคมต่าง ๆ ทั่วโลก มานุษยวิทยาแบ่งออกเป็น 3 
สาขาย่อย ๆ คือ โบราณคดี (archeology) ภาษาศาสตร์ (linquistics) และชาติพันธุ์วิทยา (ethnology) 
ถึงแม้ว่าแต่ละสาขาจะมีความสนใจประเด็นแตกต่างกันออกไป แต่ทุก ๆ สาขาก็ อาศัยข้อมูลด้าน
วัฒนธรรม (cultural data) เป็นพื้นฐานในการศึกษาเช่นเดียวกัน (ยศ สันตสมบัติ, 2556 : 5) 

2.3 เอกสารเกี่ยวกับมณฑลกุ้ยโจว 

 2.3.1  ประวัติศาสตร์ของมณฑลกุ้ยโจว  (贵州:Gùizhōu) 

 ประวัติความเป็นมาของกุ้ยโจวเริ่มขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1046 เมื่อราชวงศ์ฉินได้ก่อตั้งขึ้น ในช่วงเวลานั้น
จังหวัดเป็นส่วนหนึ่งของรัฐของ Shu  ในช่วงราชวงศ์ถังทหารจีนหลายร้อยคนได้ย้ายไปอยู่มณฑลกุ้ยโจว
และแต่งงานกับหญิงพื้นเมือง ลูกหลานของพวกเขากลายเป็นประชากรส่วนใหญ่ในภายหลัง 

 ช่วง ค.ศ. 1413 ในสมัยราชวงศ์หมิง เมื่อกุ้ยโจวได้เป็นจังหวัดอย่างเป็นทางการ ราชวงศ์ใช้มณฑล
นี้เป็นที่ตั้งของกองทหารรักษาการณ์ ซึ่งใช้เพ่ือปราบปรามชนกลุ่มน้อยใน Miao และ Yao ในช่วงการ   
ก่อกบฏของชาว Miao  

 เมื่อราชวงศ์ชิงถูกล้มล้างใน ค.ศ.1911 คอมมิวนิสต์ได้หลบซ่อนตัวในกุ้ยโจวในช่วงเดือนมีนาคม 
อยู่ในกุ้ยโจวซึ่งเหมาเจ๋อตงได้รับเลือกให้เป็นผู้นําพรรคคอมมิวนิสต์ มีการจัดตั้งรัฐบาลประชาชนมณฑลกุ้ย
โจวขึ้นเมื่อวันที่ 26 ธ.ค. 1949 หลังการปลดปล่อยกองทัพกุ้ยหยางได้ไม่นาน 

 ระหว่างสงครามจีน-ญี่ปุุนครั้งที่สอง จีนได้ปรับปรุงการขนส่งในกุ้ยโจวเนื่องจากเป็นเส้นทาง
เชื่อมโยงกับถนนพม่า เมื่อการปฏิรูปทางเศรษฐกิจของจีนเริ่มขึ้นใน ค.ศ.1978 กุ้ยโจวกลายเป็นจังหวัดที่
ยากจนที่สุดในประเทศเนื่องจากปัจจัยทางภูมิศาสตร์ GDP growth growth เฉลี่ยอยู่ที่ 9% ในช่วง ค.ศ. 
1978-1993 
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 อย่างไรก็ตาม กุ้ยโจวถือว่าเป็นอีกหนึ่งมณฑลที่มีประวัติศาสตร์ยาวนาน มีการค้นพบเศษพาชนะ
ของมนุษย์ยุคเริ่มต้นใช้ที่ถ้ํากวนอินในอําเภอเฉียนซี และยังได้พบชิ้นส่วนพาชนะของมนุษย์โบราณในสมัย
ต่าง ๆ มากมาย จนได้รับฉายาว่า เป็น “ตะเกียงแห่งวัฒนธรรมเอเชีย” ปัจจุบัน กุ้ยโจวเป็นอีกหนึ่งมณฑล
ที่มคีวามโดดเด่นด้านวัฒนธรรมชนกลุ่มน้อย มีชนกลุ่มน้อยถึง 17 ชนชาติ รองจากมณฑลยูนนาน 

 2.3.2 ที่ตั้งและขนาดพื้นที่ 

 มณฑลกุ้ยโจวตั้งอยู่ทางภาคตะวันตกเฉียงใต้ของสาธารณรัฐประชาชนจีน เป็นมณฑลเขตชั้นในที่
ไม่มีทางออกทะเล อยู่ที่ราบสูงหยูนกุ้ย (Yungui) เส้นลองจิจูด 103°36’ - 109°35’ เส้นละติจูด 24°37’ - 
29°13’ มีอาณาเขตติดต่อกับ 3 มณฑล 1 มหานคร และ 1 เขตปกครองตนเอง คือ ทิศเหนือติดกับมณฑล
เสฉวน (Sichuan) และมหานครฉงชิ่ง (Chongqing) ทิศใต้ติดกับเขตปกครองตนเองกวางสี (Guangxi) 
ทิศตะวันออกติดกับมณฑลหูหนาน (Hunan) และทิศตะวันตกติดกับมณฑลยูนนาน (Yunnan) มีพ้ืนที่
ทั้งสิ้น 176,167 ตารางกิโลเมตร มีสัดส่วน 1.8% ของทั้งประเทศ ร้อยละ 92.5 เป็นภูเขาสูง ความสูง
เฉลี่ยเหนือระดับน้ําทะเลประมาณ 1,000 เมตร จึงได้ชื่อว่าเป็นอาณาจักรแห่งขุนเขา จุดสูงสุดเหนือ
ระดับน้ําทะเลสูง 2,900.6 เมตร จุดต่ําสุดเหนือระดับน้ําทะเลสูง 147.8 เมตร (ศูนย์ข้อมูลเพื่อธุรกิจไทยใน
จีน, 2556) 

 

ภาพที่ 2.1 แผนที่ตําแหน่งที่ตั้งของมณฑลกุ้ยโจว 
ที่มา : http://www.changnoi-holiday.com/china/map.php (2552) 
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 2.3.3 การแบ่งพื้นที่เขตปกครอง  
 มณฑลกุ้ยโจวแบ่งเขตการปกครองออกเป็น 9 เมือง/เขต และ 77 อําเภอ ดังนี้ (ศูนย์ข้อมูลเพื่อ
ธุรกิจไทยในจีน, 2556) 

 4 เมือง (City) ได้แก่ นครกุ้ยหยาง (Guiyang) ซึ่งเป็นเมืองเอกของมณฑล เมืองลิ่วผานสุ่ย 
(Liupanshui) เมืองจุนอี้ (Zunyi) และเมืองอานซุ่น(Anshun) 

 2 เขต (Prefecture) ได้แก่ เขตปี้เจี๋ย (Bijie) และเขตถงเหริน (Tongren) 
 เขตปกครองตนเองของชนกลุ่มน้อย 3 เขต ได้แก่ เขตปกครองตนเองเฉียนตงหนาน เขตปกครอง

ตนเองเฉียนหนาน และ เขตปกครองตนเองเฉียนซีหนาน 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 2.2 แผนที่แสดงการแบ่งพ้ืนที่เขตปกครอง 
ที่มา : http://www.thaibizchina.com/thaibizchina/th/about-china/guizhou/ (2556) 
 
 2.3.4 ภูมิประเทศ 
 มณฑลนี้เป็นที่สูงขึ้นมาระหว่างแอ่งสื้อชวนกับแอ่งกวางซี ทั่วทั้งมณฑลเรียกว่าที่ราบสูงกุ้ยโจว มี
ภูเขาเหมียวหลิง ต้าโหลวซาน อู่หลิงซานและอู่หลงซานทอดแนวยาวอยู่ในมณฑลนี้  ทางเหนือของภูเขา
เหมียวหลิงได้รับการหล่อเลี้ยงจากแม่น้ําฉางเจียง แม่น้ําอูเจียงเป็นสาขาที่ใหญ่สุดของแม่น้ําฉางเจียงใน
มณฑลนี้ รองลงมาคือแม่น้ําฉื้อสุ่ยเหอและชิงสุ่ยเจียง ทางใต้ของภูเขาเหมียวหลิงเป็นบริเวณลุ่มน้ําจูเจียง 
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แม่น้ําสายสําคัญคือแม่น้ําหนานผันเจียงและเปุยผันเจียงซึ่งเป็นต้นแม่น้ําของแม่น้ําซีเจียง น้ําตกหวงกว่อซู่
ซึ่งเป็นต้นน้ําของแม่น้ําต่าปางเหออันเป็นสาขาแม่น้ําเปุยผันเจียง เป็นน้ําตกขนาดใหญ่ที่มีชื่อเสียงของ
ประเทศจีน ทะเลสาบเฉาไห่เป็นทะเลสาบที่มีชื่อเสียงในกุ้ยโจว (สี่ว์กวาง, 2530 : 269-270) 

 2.3.5 ภูมิอากาศ 

 อยู่ในเขตมรสุมกึ่งร้อนชื้น สภาพอากาศจึงอบอุ่นและชุ่มชื้น อุณหภูมิตลอดปีโดยเฉลี่ยประมาณ 
15 องศาเซลเซียส ฤดูหนาว อากาศจึงไม่หนาวจัด ประมาณ 3-6 องศาเซลเซียส และฤดูร้อนอากาศไม่อบ
อ้าว ประมาณ 22-25 องศาเซลเซียส ปริมาณน้ําฝนเฉลี่ยระหว่าง 1,100 - 1,300 มิลลิเมตรต่อปี ปริมาณ
น้ําฝนมากที่สุดที่เมืองอ้ีซี (Yixi) น้อยที่สุดที่เมืองปี้เจี๋ย (Bijie) (ศูนย์ข้อมูลเพื่อธุรกิจไทยในจีน, 2556) 
 
 2.3.6 ประชากร 
 มณฑลกุ้ยโจวมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ถึง 18 ชนชาติ โดยมีชาวฮ่ันเป็นประชากรกลุ่มหลัก 
และชนกลุ่มน้อยอีก 17 ชนชาติ ตั้งรกรากอยู่ที่บริเวณนี้มานานหลายศตวรรษ  ได้แก่ เหมียว (Miao) ,ปููอี 
(Buyi) ,ต้ง (Dong), ถู่เจีย (Tujia), จวง(Zhuang), เยา(Yao) ,อ๋ี (Yi) , ฮุย(Hui), ป๋าย(Bai), เคอเลา
(Kelao), ชุ่ย(Shui), เหมาน๋าน(Maonan), แมนจู(Manchu), มองโกเลียน(Mongolian), เก๋อเจีย(Gejia), 
มูแลม(Mulam) and เชียง (Qiang) ส่วนใหญ่มักพบชนกลุ่มน้อยได้ในทางตะวันออกเฉียงใต้และตะวันตก
เฉียงใต้ของมณฑลกุ้ยโจว  มีชนกลุ่มน้อยเพียงไม่ก่ีคนเท่านั้นที่อาศัยอยู่ทางตอนเหนือของมณฑลกุ้ยโจว   

 - กลุ่มชาติพันธุ์เหมียว (苗族 : Miáo zú) 

 กลุ่มชาติพันธุ์เหมียว หรือชาวเขาเผ่าม้ง แม้ว ในประเทศไทย ชาวเหมียวในประเทศจีนมี
ประชากรทั้งหมด 9,426,007 คน เกือบครึ่งหนึ่งอาศัยอยู่ในมณฑลกุ้ยโจวและที่เหลือในมณฑลหยุนหนาน 
หูหนาน เสฉวน กวางสี หูเปุยและไห่หนาน และยังมีชาวเหมียวอีกกว่าหนึ่งล้านห้าแสนคนในประเทศไทย 
ลาว เวียดนาม และผลจากสงครามทําให้มีชุมชนเหมียวลุ่มใหญ่ในสหรัฐอเมริกา ฝรั่งเศสและออสเตรเลีย 
ชาวเหมียวพูดภาษาในตระกูลม้ง เมี่ยน กลุ่มภาษาม้ง ชาวเหมียวมีความโดดเด่นที่เครื่องแต่งกาย 
เครื่องประดับท่ีทําจากเงินและแคนอันเป็นเครื่องดนตรีประจําเผ่า 
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ภาพที่ 2.3  กลุ่มชาติพันธุ์เหมียว 
ที่มา http://www.chinahush.com/2009/12/06/family-portraits-of-all-56-ethnic-groups-in-
china/ (2551) 
  

 - กลุ่มชาติพันธุ์ต้ง (侗族 : Dòng zú)  

 กลุ่มชาติพันธุ์ต้งประกอบด้วยประชากร 2,879,974 คน อาศัยอยู่ในเขตภูเขาสูงของ กุ้ยโจว      
หูหนานและกวางสี ต้งเป็นชื่อที่ทางรัฐบาลจีนเรียกกลุ่มชาติพันธุ์นี้ แต่ชาวต้งเรียกตนเองว่าขาม ภาษาของ
ชาวขามหรือต้งเป็นภาษาในตระกูลไท กะได กลุ่มภาษาขาม สุ่ย ชาวต้งมีชื่อเสียงในด้านการสร้างสะพาน
ที่มีหลังคาครอบที่เรียกว่าสะพานลมและฝน และนอกจากนี้ยังมีชื่อเสียงเรื่องการขับร้องเพลงประสาน
เสียงอีกด้วย ซึ่งการขับร้องเพลงประสานเสียงของชาวต้งยังได้รับการขึ้นทะเบียนจากยูเนสโกให้เป็นมรดก
ที่จับต้องไม่ได้อีกด้วย 
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ภาพที่ 2.4 กลุ่มชาติพันธุ์ต้ง 

ที่มา http://www.chinahush.com/2009/12/06/family-portraits-of-all-56-ethnic-groups-in-
china/ (2552) 

 - กลุ่มชาติพันธุ์เก๋อเจีย  (革家族 : Gãjia zú) 

 กลุ่มชาติพันธุ์จีนที่พบในมณฑลกุ้ยโจวทางตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศจีน จัดเป็นส่วนหนึ่งของ
กลุ่มชาติพันธุ์เหมียว แต่มีสถานะแยกต่างหากในจังหวัดกุ้ยโจว ชาวเก๋อเจียอาศัยอยู่ในเขตเฉียนตงหนาน 
ข้อมูลเกี่ยวกับชาวเก๋อเจียมีปรากฏไม่มากนัก นอกเหนือจากข้อเท็จจริงที่ว่าพวกเขามีความเชี่ยวชาญใน
เรื่องผ้าบาติกและพวกเขาไม่ต่างจากชนกลุ่มน้อยเชื้อชาติอ่ืน ๆ ในภูมิภาคนี้ชอบเสื้อผ้าที่มีสีสัน ซึ่งเสื้อผ้า
ที่มีสีสันรวมถึงเครื่องแต่งกายประจําวันเช่นเดียวกับเครื่องแต่งกายเทศกาล  
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ภาพที่ 2.5 กลุ่มชาติพันธุ์เก๋อเจีย 
ที่มา https://www.synotrip.com/photos/kaili-guizhou-province-china/ (2556) 

 2.3.7 อาหาร 

 กลุ่มชนกลุ่มน้อยในมณฑลกุ้ยโจวตะวันออกเฉียงใต้มีความหลงใหลในรสเปรี้ยว มีคนท้องถิ่น
กล่าวไว้ว่า "คนหนึ่งจะรู้สึกกระวนกระวาย ถ้าไม่ได้ทานอาหารรสเปรี้ยวเป็นเวลาสามวัน" เกือบทุกอย่างที่
ทานได้ที่นี่ไม่เพียงแต่มีรสเปรี้ยว แต่ยังมีรสเผ็ดอีกด้วย นอกจากการใช้พริกแล้วผู้คนในกุ้ยโจวยังทําผักดอง
และพริกปุนมาเพ่ิมรสชาติของอาหาร อาหารที่มีชื่อเสียงที่สุดในกุ้ยโจว Sour Fish Soup  

- Sour Fish Soup  

 ซุปปลาเป็นอาหารที่เอกลักษณ์ของชาวเหมียวและเป็นอาหารที่มีชื่อเสียงอย่างหนึ่งของกุ้ยโจว 
โดดเด่นด้วยรสชาติเปรี้ยวเผ็ดและน่ารับประทาน เชื่อว่าช่วยเพ่ิมความอยากอาหารและช่วยให้รู้สึกอบอุ่น
ในช่วงฤดูหนาว อาหารจานนี้มีรสกลมกล่อมและมีกลิ่นหอมเฉพาะ  ตัววิธีการเตรียมอาหารที่ถูกต้อง
แตกต่างกันไป แต่ส่วนผสมหลักมัก ได้แก่ พริก มะเขือเทศ ถั่วเหลืองและปลาสด  
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ภาพที่ 2.6 ซุปปลารสเปรี้ยว 
ที่มา http://www.chinatourguide.com/guizhou/guizhou_dining.html (2553) 

  
 - Roasted Congjiang Fragrance Pork 
 เมนูหมูย่างฉงเจียง ซึ่งมีกลิ่นหอมและจุดเด่นคือเป็นหมูที่เลี้ยงในเมืองฉงเจียง มณฑลกุ้ยโจว ที่มี
น้ําหนัก 50 ถึง 60 ปอนด์ ได้รับเลือกให้เป็นอาหารจานเด็ดของชาวต้ง สําหรับเนื้อนุ่มและมีกลิ่นหอมของ
มันหลังจากย่างจนเนื้อเป็นสีน้ําตาลทอง 

 

ภาพที่ 2.7 เมนูหมูย่างฉงเจียง 
ที่มา http://www.absolutechinatours.com/china-travel/miao-food.html (2556) 
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 - Siwawa 

 ผักหั่นห่อด้วยแปูง เช่น แครอท ถั่วงอก สาหร่าย แตงกวาและผักกาดหอม ห่อไว้ในแปูงแพนเค้ก
บาง ๆ ที่ทําจากข้าว เสริมรสชาติด้วยซอสพริก น้ํามัน ซีอ้ิว ฯลฯ โดยเมื่อทานอาหารจานนี้จะได้รสสัมผัส
ที่กรอบและรู้สึกสดชื่น 

 

ภาพที่ 2.8 ผักหั่นห่อด้วยแปูง หรือท่ีเรียกว่า Siwawa 
ที่มา http://www.chinaexpeditiontours.com/china-guide/eating-in-Guiyang.html (2554) 

 

 - การทานอาหารบนโต๊ะอาหารแบบยาว 

 โต๊ะอาหารยาวเป็นประเพณีท่ีได้รับการยอมรับจากชนกลุ่มน้อยในหมู่บ้านชาวเหมียวและต้งในกุ้ย
โจวโดยปกติแล้วจะจัดขึ้นในโอกาสสําคัญเช่นเทศกาลงานแต่งงานหรืองานเฉลิมฉลองที่เกิดขึ้นใหม่ ซึ่งถือ
เป็นมาตรฐานสูงสุดสําหรับแขกที่มาร่วมงาน มีทั้งอาหารรสเปรี้ยว หมูตุ๋น เบคอนจีน ปลา Miao King 
โจ๊กไก่และผักดองจะเสิร์ฟบนโต๊ะยาว ๆ ชาวบ้านจะสวมใส่เครื่องแต่งกายแบบดั้งเดิมมีชีวิตชีวาหลงระเริง
ในการดื่มการกินการร้องเพลงและการเต้นรํา นักท่องเที่ยวได้รับการต้อนรับอย่างอบอุ่นจากชาวบ้าน 
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ภาพที่ 2.9 การทานอาหารบนโต๊ะอาหารแบบยาว 
ที่มา http://www.absolutechinatours.com/china-travel/miao-food.html (2556) 

 2.3.8 อาชีพ 

 ประชากรส่วนใหญ่ในมณฑลกุ้ยโจว ประกอบอาชีพเกษตรกรรม พ้ืนที่เพาะปลูกส่วนใหญ่ปลูกพืช
ที่สําคัญคือ ข้าว ข้าวโพด ข้าวสาลี ข้าวฟุาง ข้าวบาร์เลย์ มันฝรั่ง เป็นต้น และมณฑลกุ้ยโจวยังมีการผลิต
เครื่องดื่มแอลกอฮอล์เหมาไถ (Maotai or Moutai) ที่ทําจากข้าวฟุาง ซึ่งเป็นที่รู้จักไปทั่วโลก 

 2.3.9 การศึกษา 

 มณฑลกุ้ยโจวมีอัตราการไม่รู้หนังสือมากที่สุดแห่งหนึ่งในประเทศจีน  โดยเฉพาะอย่างยิ่งในหมู่
ชนกลุ่มน้อยจํานวนมาก อย่างไรก็ตามยังมีสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาหลายแห่งในมณฑลรวมถึง
มหาวิทยาลัยกุ้ยโจว (ก่อตั้งขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1958), มหาวิทยาลัยแพทย์กุ้ยหยาง (ก่อตั้งขึ้นเมื่อ ค.ศ.1938), 
มหาวิทยาลัยกุ้ยโจวเพ่ือชนกลุ่มน้อย (ก่อตั้งขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1951) สําหรับการฝึกอบรมสมาชิกชนกลุ่มน้อย 
กลุ่ม)และวิทยาลัยแพทยศาสตร์แผนจีนกุ้ยหยาง เป็นต้น 

 2.3.10 การคมนาคม 

 การคมนาคมทางน้ํา : ไม่ค่อยมีความสําคัญมากนัก เนื่องจากแม่น้ําในเขตมณฑลกุ้ยโจว มีแนว
ปะการังและแก่งค่อนข้างมาก 
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 การคมนาคมทางบก : ทางหลวงของมณฑลกุ้ยโจวมีการพัฒนาค่อนข้างมาก ตั้งแต่ค.ศ. 1958  
ปัจจุบัน ทางหลวงระดับประเทศที่พาดผ่านมณฑลกุ้ยโจวมี 5 เส้นทาง ส่วนเส้นทางรถไฟ นครกุ้ยหยางถือ
เป็นศูนย์กลางทางรถไฟในตะวันตกเฉียงใต้ของจีนโดยมีศูนย์กลางอยู่ที่สถานีรถไฟกุ้ยหยาง  รถไฟเป็นวิธี
หลักในการเดินทางเข้าและออกจากมณฑลกุ้ยโจว รถไฟเดินทางสะดวกสามารถเข้าถึงเกือบทุกเมืองใหญ่
ในประเทศจีน กุ้ยหยางทําหน้าที่เป็นศูนย์กลางการขนส่งของมณฑลกุ้ยโจว มีเส้นทาง กุ้ยหยาง-กว่างโจว , 
เซี่ยงไฮ้-กุ้ยหยาง-คุนหมิง , กุ้ยโจว-ฉงชิ่ง , กุ้ยหยาง-เฉิงตู และภายในมณฑลกุ้ยโจวมีการเดินทางรถไฟ
ระหว่าง กุ้ยหยาง (Guiyang), ไคลี (Kaili) และหวางกั๋วชู (Huangguoshu) 

 การคมนาคมทางอากาศ : มีสนามบินหลายแห่งทั่วทั้งมณฑลกุ้ยโจว แต่ส่วนใหญ่ยังไม่เปิดใช้
บริการหรือมีเที่ยวบินจํากัด สนามบินที่ใหญ่ที่สุดคือสนามบินนานาชาติ Longdongbao ซึ่งตั้งอยู่ทาง
ตะวันออกเฉียงใต้ประมาณ 11 กม. จากใจกลางนครกุ้ยหยาง สนามบินนานาชาติ Longdongbao 
เชื่อมต่อกับเมืองในประเทศต่างๆมากกว่า 40 แห่งเช่นปักก่ิง  เซี่ยงไฮ้  กวางโจวและฮ่องกง   

  

2.4 แหล่งท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว 
 2.4.1 Xijiang Miao Village (หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง  :  Xī jiāng Miáo Cūn ) 

 หรือเรียกอีกอย่างว่า หมู่บ้านของชนเผ่าเหมียวนับพันครอบครัว เป็นหมู่บ้านเหมียว ที่ใหญ่ที่สุด
ในจีนและทั่วโลก ครอบคลุมพ้ืนที่กว่า 50 ตารางกิโลเมตร กว่าทศวรรษที่ผ่านมา Xijiang Miao Village 
ได้กลายเป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงและยังคงรักษาวัฒนธรรมประเพณี รวมถึงเทศกาลของชนเผ่า
เหมียว  หมู่บ้านนี้ตั้งอยู่ตามหุบเขาและล้อมรอบไปด้วยภูเขาท่ีทับซ้อนกัน มีทุ่งหญ้าสูงขึ้นตามแนวลาดเขา 
มีแม่น้ํา Baishui ไหลผ่านและตัดหมู่บ้านออกเป็นสองส่วน ชนเผ่าเหมียวมีความสามารถในการปรับตัวให้
เข้ากับสิ่งแวดล้อมต่างๆ ได้ดี จึงมักพบชาวเหมียวอาศัยอยู่ในสภาพสิ่งแวดล้อมที่ค่อนข้างยากต่อการอยู่
อาศัย อย่างเช่น บนภูเขาสูง ที่มีอากาศแปรปรวนโดยชาวเหมียวมักจะสร้างบ้านด้วยไม้ ทั้งหมด 3 ชั้น 
โดยจะอาศัยอยู่ในชั้นที่ 2 ของบ้าน ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ชอบกินข้าวเหนียว มันฝรั่ง และ
ข้าวโพด มีภาษาถ่ินหรือภาษาเหมียวเป็นภาษาของตัวเอง มีความเชื่อว่าบรรพบุรุษของตนเกิดมาจากผีเสื้อ 
และมีความเชื่อว่าเครื่องประดับเงินสามารถปกปูองตนเองให้ปลอดภัยแคล้วคลาดจากภยันตรายต่างๆ ได้ 
และเครื่องประดับทองจะแสดงถึงความมั่งคั่งของครอบครัว อาคารบ้านเรือนของชนเผ่าเหมียว สร้า งขึ้น
บนพื้นดินตามแนวขั้นบันไดของภูเขา เมื่อท้องฟูามืดและทุกบ้านเปิดไฟทุกดวงจะทําให้ทั้งภูเขานี้สว่างขึ้น  
ถ้ามองจากระยะไกลหมู่บ้านนี้ดูเหมือนฉากจากในเทพนิยาย 
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ภาพที่ 2.10  Xijiang Miao Village ในยามคํ่าคืน 

ที่มา http://www.chinatouradvisors.com/Attractions/Xijiang-Miao-Village-1289.html (2558) 

 กิจกรรมที่เป็นที่นิยมเมื่อมาเที่ยว Xijiang Miao Village คือ เข้าพิธีต้อนรับที่ชนเผ่าเหมียว
จัดเตรียมไว้ให้เมื่อไปเยี่ยมชมหมู่บ้าน ชมการแสดงจากชนเผ่าเหมียว เพลิดเพลินกับสภาพแวดล้อมที่เต็ม
ไปด้วยหุบเขา แม่น้ํา และบ้านไม้ที่สลับซับซ้อนในรูปแบบสถาปัตยกรรมของชนเผ่าเหมียว  

  
 2.4.2 Zhaoxing Dong Village (หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง : Zhào xìng dòng zhài) 

 หมู่บ้านนี้ตั้งอยู่ในเขตหลี่ผิง  ทางตะวันออกเฉียงใต้ของมณฑลกุ้ยโจว เป็นหนึ่งในหมู่บ้านชนกลุ่ม
น้อยต้งที่ใหญ่ที่สุดในประเทศจีน ล้อมรอบด้วยภูเขา มีแม่น้ําสายเล็กไหลผ่าน  มีทุ่งนาและธรรมชาติ    
อันสวยงาม มีนักท่องเที่ยวจากตะวันตกเข้ามาเยี่ยมชมมากขึ้นเรื่อย ๆ ในทุกปี  สิ่งที่น่าดึงดูดใจคือ 
สถาปัตยกรรมที่หลากหลาย ไม่ว่าจะเป็นอาคารบ้านเรือน  หอกลองทั้งห้าแห่ง  สะพานลมและฝน 
นอกจากนี้ชาวต้งยังคงรักษาวัฒนธรรม ประเพณีดั้งเดิมไว้ รวมถึงการร้องเพลงประสานเสียงที่สืบทอดกัน
มารุ่นสู่รุ่น 

 

 

 



20 
 

 

 

ภาพที่ 2.11 หมู่บ้าน Zhaoxing Dong  
ที่มา : https://sns.91ddcc.com/t/57432 (2558) 

 
 2.4.3 Matang Gejia Village (หมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย : Mā Táng Gãjia Cūn) 

 หมู่บ้าน Matang ตั้งอยู่ทางตอนเหนือของเมือง Kaili ห่างประมาณ 18 กิโลเมตร เป็นหมู่บ้านชน
กลุ่มน้อยของเก๋อเจีย Gejia (เดิมทีถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มย่อยของชนกลุ่มน้อยชาวเหมียว จนค.ศ.1993 
ทางการจีนจึงรับรองว่าเป็นอีกหนึ่งชนกลุ่มน้อย) พวกเขามีความเชี่ยวชาญในเรื่องผ้าบาติกและพวกเขาไม่
ต่างจากชนกลุ่มน้อยเชื้อชาติอ่ืน ๆ ในภูมิภาคนี้ชอบเสื้อผ้าที่มีสีสัน  ซึ่งเสื้อผ้าที่มีสีสันรวมถึงเสื้อผ้าเครื่อง
แต่งกายประจําวันเป็นชุดเดียวกับเครื่องแต่งกายในวันเทศกาล  

 สาว Gejia ของ Matang Village เริ่มเรียนรู้ศิลปะของผ้าบาติก ตั้งแต่อายุเพียงแค่ 7-8 ปี 
(ศิลปะการย้อมสีหลายรูปแบบในแต่ละขั้นตอนโดยการใช้ขี้ผึ้งละลายไปยังพ้ืนที่ที่ไม่ต้องการให้สีปรากฏ) 
ผ้าบาติกของที่นี่ไม่มีส่วนผสมที่เป็นอันตรายใด ๆ นอกเหนือจากการเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านศิลปะการทําผ้า
บาติกแล้วยังมีฝีมือในการเย็บปักถักร้อยอีกด้วย  
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ภาพที่ 2.12 หญิงสาวชาว Gejia กําลังปักผ้า 
ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/Kaili-attractions/matang-gejia-village (2552) 
 
2.5 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรม 
 จากการทบทวนวรรณกรรมซึ่งเก่ียวข้องกับการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรม มีผู้ได้ทําการศึกษาที่
เกี่ยวข้อง ดังนี้  
 นัยนา เมืองมูล (2555) วิจัยเรื่องนิเวศวัฒนธรรมการท่องเที่ยวในชุมชนชาวมองโกล ผลการศึกษา
พบว่า การจัดการท่องเที่ยวในมองโกเลียนั้นเป็นการจัดการท่องเที่ยวในรูปแบบการท่องเชิงวัฒนธรรมให้
นักท่องเที่ยวได้ชมวิถีชีวิตประเพณี วัฒนธรรมของชาวมองโกล ซึ่งมีปัจจัยในด้านภูมิศาสตร์ ปัจจัยด้าน
วัฒนธรรม รวมทั้งปัจจัยด้านศูนย์การค้าและของที่ระลึกที่มีอิทธิพลต่อการท่องเที่ยว และในด้านแนวโน้ม
การขยายตัวนั้นมีแนวโน้มการขยายตัวเกิดขึ้นเฉพาะนักท่องเที่ยวภายในประเทศเท่านั้น ยังไม่มีการ
ขยายตัวมากนักสําหรับนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ 
 สิริปุณยากร ช่างสลัก (2558) วิจัยเรื่องการท่องเที่ยวเชิงนิเวศเกาะไต้หวัน ผลการศึกษาพบว่า 
ไต้หวันเป็นเกาะที่มีความหลากหลายทางภูมิประเทศและภูมิอากาศ ทําให้ไต้หวันทีสถานที่ท่องเที่ยวทาง
นิเวศท่ีน่าสนใจหลายแห่ง โดยเฉพาะตามอุทยานแห่งชาติ โดยในอุทยานแห่งชาติจะมีกิจกรรมหลากหลาย
รูปแบบให้ประชาชนได้ทํา ทั้งการเดินปุาเพ่ือศึกษาเส้นทางทางธรรมชาติ การดูสัตว์ ส่องนก ดําน้ํา ดู
ปะการัง ชมความงามของธรรมชาติ เป็นต้น ไต้หวันมีนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติที่เดินทางเข้ามาท่องเที่ยว
เพ่ิมมากข้ึนในแต่ละป ี



22 
 

 

 ขนิษฐา พอนอ่วม (2559) วิจัยเรื่อง การท่องเที่ยวเชิงนิเวศ : กรณีศึกษาชุมชนคีรีวง ตําบลกําโลน 
อําเภอลานสกา จังหวัดนครศรีธรรมราช ผลการศึกษาพบว่า พ้ืนที่คีรีวงมีศักยภาพสูงในการพัฒนาและ
ส่งเสริมการท่องเที่ยวเชิงนิเวศทั้งปัจจุบันและแนวโน้มในอนาคต ประชาชน องค์กรชุมชนและ
นักท่องเที่ยว มีความพึงพอใจในการท่องเที่ยวเชิงนิเวศของชุมชนคีรีวงในระดับหนึ่ง ปัญหาและผลกระทบ
ส่วนใหญ่เกิดจากปัญหาด้านกายภาพ มากกว่าปัญหาในด้านเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม สุขภาพและ
คุณภาพชีวิต โดยมีแนวทางในการพัฒนาและอนุรักษ์ชุมชนด้วยการจัดการการท่องเที่ยวเชิงนิเวศอย่างมี
ระบบ ได้รับการสนับสนุนร่วมมือด้วยดีทั้งในชุมชนและภายนอกชุมชนในแบบพหุภาคีและสามารถนําไป
ขยายผลแลกเปลี่ยนความรู้กับชุมชนอ่ืนๆ ที่มีทรัพยากรการท่องเที่ยวและแนวทางการจัดการท่องเที่ยว
เชิงนิเวศเช่นกัน 
 Honggen Xiao (2547) วิจัยเรื่อง การรับรู้ถึงประเพณีของชาวบ้าน : ข้อสังเกตบางประการ
เกี่ยวกับการพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในชนบทประเทศจีน โดยศึกษา การพัฒนาและผลกระทบ
ของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมในชนบท กรณีศึกษาประเพณีพ้ืนบ้านที่ดําเนินการในหมู่บ้านหลู่เจียเหอ 
ซึ่งตั้งอยู่ทางตะวันตกเฉียงเหนือของมณฑลหูเปุย์ ในประเทศจีนตอนกลาง ชุมชนชนบทแห่งนี้เรียกว่า 
“หมู่บ้านเพลงพ้ืนบ้านแห่งแรกของชาวฮ่ัน” ประวัติความเป็นมาประเพณีที่ไม่ซ้ํากัน  การปฏิบัติใน
ปัจจุบันของชาวบ้านในการร้องเพลงพ้ืนบ้านในพิธีต่าง ๆ และโอกาสต่าง ๆ ได้ถูกนํามาใช้ประโยชน์เพ่ือ
การแสดงทางวัฒนธรรมและเป็นสถานที่ท่องเที่ยวสําหรับผู้มาเยือน ผลการศึกษาพบว่า ในระยะแรกของ
การพัฒนาชาวบ้านมักมีทัศนคติที่กระตือรือร้นต่อผลกระทบที่เกิดจากการท่องเที่ยวและความเต็มใจที่จะ
ยอมรับการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมและสังคมในชุมชนของตน เป็นที่ถกเถียงกันว่าการท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรมในชนบทควรมีการวางแผนด้วยความระมัดระวังเพ่ือการพัฒนาอย่างยั่งยืน การศึกษาสรุปด้วย
กรอบองค์ประกอบที่ครอบคลุมมิติและประเด็นที่ควรได้รับการพิจารณาและรวมไว้ในการวางแผนและ
พัฒนาการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชุมชน 

 Rina Kurniawati (2558) วิจัยเรื่อง การเข้าไปสู่การท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรม กรณีศึกษา
หมู่บ้าน Pondok Cabe Udik Village จังหวัดบันเติน ประเทศอินโดนีเซีย นอกจากนี้ยังมีการสํารวจ
ความคิดเห็นของประชาชนในท้องถิ่นเกี่ยวกับการพัฒนาการท่องเที่ยว มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ ภาพรวม
เบื้องต้นของการพัฒนาการท่องเที่ยว เชิงนิเวศ การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาเชิงพรรณนาที่ใช้สามวิธีคือ
เครื่องมือในการรวบรวมข้อมูลรวมถึงแบบสอบถาม การสัมภาษณ์และการสังเกตการณ์ภาคสนาม ข้อมูล
จะถูกวิเคราะห์โดยใช้การวิเคราะห์ SWOT ผลการศึกษาพบว่าศักยภาพทางธรรมชาติ และศักยภาพทาง
วัฒนธรรมประกอบด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในหมู่บ้านนี้ และผลการวิจัยพบว่าคนใน
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ชุมชนท้องถิ่นมีมุมมองที่เป็นบวกต่อศักยภาพการท่องเที่ยวและการพัฒนาในอนาคต เสนอให้ตระหนักถึง
ความสําคัญด้านสิ่งแวดล้อม  การศึกษา การพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงนิเวศและการสร้างฉันทามติในการใช้
แนวคิดทางการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรม 

 จากการทบทวนวรรณกรรมดังกล่าว ทําให้ผู้วิจัยทราบถึงความหมายและองค์ประกอบของการ
ท่องเที่ยวเชิงนิเวศว่า หมายถึง เป็นการท่องเที่ยวในแหล่งท่องเที่ยวธรรมชาติที่มีเอกลักษณ์เฉพาะถิ่น 
ภายใต้การจัดการอย่างมีส่วนร่วมของท้องถิ่น เพ่ือมุ่งเน้นให้เกิดจิตสํานึกต่อการรักษาระบบนิเวศอย่าง
ยั่งยืน ดังแนวคิดของวิมล จิโรจพันธุ์ และคณะ (2548) บุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา (2548) และสมชาติ อู่อ้น 
(2551) ส่วนการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (2544) เสนอองค์ประกอบหลักของการท่องเที่ยวเชิงนิเวศไว้
ดังนี้ องค์ประกอบด้านพ้ืนที่ องค์ประกอบด้านการจัดการ องค์ประกอบด้านกิจกรรมและกระบวนการ 
องค์ประกอบด้านการมีส่วนร่วม นอกจากนี้ยังได้ทราบถึงความหมายและองค์ประกอบของการท่องเที่ยว
เชิงวัฒนธรรมว่า เป็นส่วนหนึ่งของการท่องเที่ยวที่ยั่งยืนและได้เข้าใจถึงสภาพสังคมและวัฒนธรรมของ
ท้องถิ่นนั้นๆ ดังแนวคิดของ World Tourism Organization : WTO (1985) และบุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา 
(2548)  และองค์ประกอบหลักของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม มีดังตัวอย่างต่อไปนี้ เช่น องค์ประกอบ
ด้านแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม องค์ประกอบด้านการมีส่วนร่วมของชุมชนท้องถิ่นและองค์ประกอบ
ด้านธุรกิจท่องเที่ยว  

 ส่วนการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับมณฑลกุ้ยโจวนั้น ทําให้ทราบถึงที่ตั้งและขนาดพ้ืนที่ การแบ่งพ้ืนที่
เขตปกครอง และภูมิอากาศ ประชากร การคมนาคม และแหล่งท่องเที่ยวต่างๆ ดังแนวคิดของ ศูนย์ข้อมูล
เพ่ือธุรกิจไทยในจีน (2556) ส่วนสี่ว์กวาง (2530) ได้เสนอแนวคิดเก่ียวกับภูมิประเทศของมณฑลกุ้ยโจว 

 อนึ่ง การศึกษาเกี่ยวกับการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรม ยังไม่มีผู้ใดศึกษามณฑลกุ้ยโจวเป็น
กรณีศึกษา ดังนั้น ผู้วิจัยจึงใคร่ศึกษา “การท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว” เพ่ือสร้างองค์
ความรู้และขยายขอบเขตการศึกษาเกี่ยวกับการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมให้ลึกซ้ึงยิ่งขึ้น 
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บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 การศึกษาการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว ได้แบ่งวิธีการดําเนินงานออกเป็น
ขั้นตอนดังนี้ คือ แหล่งที่มาของข้อมูล วิธีการดําเนินงาน การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูล และเครื่องมือที่ใช้
ในการวิเคราะห์ข้อมูล 

3.1 แหล่งที่มาของข้อมูล 

 แหล่งข้อมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับนโยบายการและมาตรการในการ
ส่งเสริมการท่องเที่ยว แผนที่ทางภูมิศาสตร์ ข้อมูลแหล่งท่องเที่ยว จากบทความวิจัย สื่อออนไลน์ 
สํานักงานข้อมูลมณฑลกุ้ยโจว และหนังสือจากหอสมุดมหาวิทยาลัยศิลปากร  

3.2 วิธีการดําเนินงาน 

 ผู้วิจัยได้ทําการศึกษาค้นคว้าข้อมูลจากหลายแหล่ง เมื่อเก็บรวบรวมข้อมูลเสร็จสิ้นแล้ว จึงนํามา
จัดระเบียบตามขอบเขตการศึกษาท่ีได้กําหนดไว้ โดยนําข้อมูลที่ได้มาแยกตามจุดประสงค์ของการวิจัยแล้ว
นํามาวิเคราะห์ตามจุดประสงค์ต่างๆ ตามลําดับ 

3.3 การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูล 

 3.3.1 ศึกษาข้อมูลจํานวนนักท่องเที่ยวและรายได้จากการท่องเที่ยว นโยบายและมาตรการปี 
2012-2016 ที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวของมณฑลกุ้ยโจว นําข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์ผลสัมฤทธิ์
ของนโยบาย (Policy Achievement) และนําเสนอในรูปแบบของตารางประกอบการบรรยาย 

 3.3.2 ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมของมณฑลกุ้ยโจว นําข้อมูลที่ได้มา
วิเคราะห์ศักยภาพ (SWOT Analysis) และสรุปผลการศึกษา นําเสนอในรูปแบบของรูปภาพประกอบการ
บรรยาย 

 3.3.3 ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับมณฑลกุ้ยโจวและแหล่งท่องเที่ยวต่างๆ และนําข้อมูลที่ได้มาสรุป
รูปแบบการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว นําเสนอในรูปแบบของการบรรยายเชิงพรรณนา 
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3.4 เครื่องมือที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ศักยภาพ (SWOT Analysis)  
 การวิเคราะห์ผลสัมฤทธิ์ของนโยบาย (Policy Achievement) 
 การวิเคราะห์เชิงพรรณนา (Descriptive Analysis) 
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 จากการศึกษาเรื่อง “การท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว” มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
ศึกษานโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการสงเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว   ศึกษาแหล่งท่องเที่ยว
แหละศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว และเพ่ือศึกษารูปแบบการ
ท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว โดยสรุปผลการศึกษาตามประเด็นดังต่อไปนี้ 

4.1 นโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว 

 มณฑลกุ้ยโจวได้มีการกําหนดนโยบายและมาตรการมากมายในการพัฒนาการท่องเที่ยวอยู่
ตลอดเวลา และมณฑลกุ้ยโจวยังให้ความสําคัญกับการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรม ทั้งยังสนับสนุนการ
ท่องเที่ยวในชนบทและหมู่บ้านต่างๆ มณฑลกุ้ยโจวได้พัฒนาการท่องเที่ยวโดยเน้นความสําคัญของ
คุณภาพแหล่งท่องเที่ยว ปรับปรุงสถานที่ท่องเที่ยวให้เข้ากับกระแสและรสนิยมของผู้บริโภค ใส่กิจกรรม
รองรับเพ่ือเพ่ิมระยะเวลาพํานักของนักท่องเที่ยว และคํานึงถึงผลกระทบที่จะเกิดขึ้นต่อชุมชน สังคม 
วัฒนธรรม และสิ่งแวดล้อม ประกอบกับการพัฒนาความเชื่อมโยงการคมนาคมให้มีความสะดวกสบาย   
จึงส่งผลให้ในปี 2016 มณฑลกุ้ยโจวมีรายได้จากการท่องเที่ยวรวม 502,754 ล้านหยวน เพ่ิมขึ้นจาก      
ปี 2015 ร้อยละ 43.1 ก้าวสู่มณฑลที่มีรายได้จากการท่องเที่ยวสูง ติดใน 10 อันดับแรกของจีนเป็นครั้ง
แรก ถัดมาในปี 2017 มณฑลกุ้ยโจวมีรายได้ท่องเที่ยวรวม 711,681 ล้านหยวน เพ่ิมขึ้นจากปี 2016         
ร้อยละ 41.6 เติบโตอย่างก้าวกระโดดถึง 2 ปีซ้อน กลายเป็นดาวเด่นการท่องเที่ยวดวงใหม่ของชาวจีน 
ทั้งนี้มาจากการพัฒนาด้านวัตกรรมต่างๆ เช่น การใช้ Guizhou Cloud Travel (Application) และการ
ร่วมมือระหว่างรัฐบาลมณฑลกุ้ยโจวกับธุรกิจอีคอมเมิร์ซด้านการท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง 
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ตารางที่ 4.1 แสดงนโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว  ระหว่าง   
ปี 2013-2017 

ปี นโยบายและมาตรการ 

2013 

- รัฐบาลมณฑลกุ้ยโจวได้ปฏิรูปการท่องเที่ยวครั้งสําคัญในปี 2013 ด้วยการ
ปรับปรุงแหล่งท่องเที่ยวพร้อมสิ่งอํานวยความสะดวกกว่า 100 แห่งให้มีคุณภาพ
ยิ่งขึ้น  อาทิ การยกระดับแหล่งท่องเที่ยวสวยงามระดับห้าดาวของประเทศ (5A) 
จากเดิมที่มีอยู่เพียง 2 แห่งมาตั้งแต่ปี2007 เพ่ิมเป็น 5 แห่งในปัจจุบัน (น้ําตก
หวงกั่วซู ถ้ําวังมังกร สวนดอกตู้จวนร้อยลี้ แหล่งท่องเที่ยวธรรมชาติอําเภอลี่โป 
และเมืองโบราณชิงเอ๋ียน) มีแหล่งท่องเที่ยวระดับ 4A เพ่ิมเป็น 95 แห่ง แหล่ง
ท่องเที่ยวมรดกโลกทางธรรมชาติ 3 แห่ง (ลี่โป อุทยานน้ําตกชื่อสุ่ย และภูเขา
หยุนไถซานอําเภอสือปิ่ง) และแหล่งท่องเที่ยวมรดกโลกทางวัฒนธรรม 1 แห่ง 
(โบราณสถานไห่หลงถุน เมืองจุนอี้) 

-  ส่งเสริมการก่อสร้างโครงสร้างพ้ืนฐานด้านการท่องเที่ยวอย่างมีประสิทธิภาพ
และเสริมสร้างองค์กรและการพัฒนาผลิตภัณฑ์การท่องเที่ยวและสันทนาการ
ระดับชาติ 

- โครงการการท่องเที่ยวและสันทนาการแห่งชาติปี 2013 ระบบการลาหยุด
ประจําปีสําหรับพนักงานจะได้รับการดําเนินการและเปูาหมายการพัฒนาระดับ
การท่องเที่ยวและการพักผ่อนหย่อนใจของผู้อยู่อาศัยในเมืองและชนบทจะ
เพ่ิมข้ึนอย่างมากและการพัฒนาการท่องเที่ยวจะได้รับการส่งเสริมอย่างจริงจัง มี
การปรับใช้มาตรการหลัก ๆ สี่ประการดังนี้:  
1. การปฏิบัติตามระบบการลาพักร้อนที่จ่ายเงินให้กับพนักงาน 
2. เสริมสร้างโครงสร้างพ้ืนฐานด้านการท่องเที่ยว กําหนดแผนพัฒนาการ
ท่องเที่ยวเชิงนิเวศแห่งชาติและเสริมสร้างแนวทางในพ้ืนที่การท่องเที่ยวที่สําคัญ
ของประเทศ 
3. เพ่ิมการสนับสนุนทางการเงิน นําโดยรัฐบาลเพ่ือส่งเสริมการจัดตั้งกองทุน
อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว 
4. ขยายการบริโภคและการท่องเที่ยว 
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ตารางที่ 4.1 แสดงนโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว  ระหว่าง   
ปี 2013-2017 (ต่อ) 

2014 

- พัฒนาระบบคมนาคมและความเชื่อมโยงอย่างต่อเนื่อง ทําให้การเดินทางใน
มณฑลและระหว่างมณฑลเกิดความสะดวกและรวดเร็วขึ้น เปรียบเสมือนการติด
ปีกให้กับการท่องเที่ยวของมณฑลกุ้ยโจว โดยกุ้ยโจวเป็นมณฑลแรกในภาค
ตะวันตกของจีนที่มีทางด่วนเข้าถึงครอบคลุมทุกอําเภอ มีสนามบินถึง 11 แห่ง 
และมีรถไฟความเร็วสูงเข้าถึงนครกุ้ยหยาง (เมืองเอกของมณฑลกุ้ยโจว) เป็นเส้น
แรกเมื่อปลายปี 2014 ซึ่งถือเป็นจุดเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่สําหรับการท่องเที่ยว
ของมณฑลกุ้ยโจว 
 
- จัดบุคลากรพิเศษให้รับผิดชอบการบริหารการท่องเที่ยว Weibo ของ Guizhou 
, WeChat การบํารุงรักษาและการผลักดันข้อมูลสร้างสายด่วนการเดินทางที่
ทํางานตลอดทั้งวันและขยายช่องทางการเปิดเผยข้อมูลเพ่ือให้ข้อมูลสาธารณะ
สอดคล้องกับความต้องการของประชาชนมากขึ้น  
 
- ปรับการจัดการวันหยุดพักผ่อนให้เหมาะสมและกระตุ้นความต้องการบริโภค
ของนักท่องเที่ยว  ซึ่งรวมถึงการดําเนินการตามระบบการลาพักร้อนที่จ่ายเงิน
ให้กับพนักงาน  ส่งเสริมการทํางานและการพักผ่อนที่ยืดหยุ่นและส่งเสริมการลา
พักร้อนสูงสุด 
  

2015 

-สร้างและรักษาความเป็นระเบียบเรียบร้อยสําหรับการท่องเที่ยวด้วยรถไฟ
ความเร็วสูง 

-การพัฒนาการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมและเขตนวัตกรรม รวมทั้งพยายามสร้าง
มณฑลกุ้ยโจวให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวและพักผ่อนตากอากาศชื่อดังระดับโลก  

-มุ่งเน้นไปที่การแก้ปัญหาโครงสร้างพ้ืนฐานการท่องเที่ยวสี่ด้าน ดังนี้  
ประการแรก มีความพยายามในการปรับปรุงการเข้าถึงแหล่งข้อมูลของ

การท่องเที่ยวและเพ่ือสร้างเครือข่ายการขนส่งข้อมูลสามมิติสําหรับการท่องเที่ยว  
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ตารางที่ 4.1 แสดงนโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว  ระหว่าง   

ปี 2013-2017 (ต่อ) 

 

 ประการที่สอง คือการเสริมสร้างการสร้างระบบการกระจายของ
นักท่องเที่ยวและสร้างเครือข่ายสามมิติที่เชื่อมต่อกับตลาดต้นทางนอกจังหวัด
และพ้ืนที่ท่องเที่ยวในจังหวัด  

ประการที่สาม ปรับปรุงเส้นทางท่องเที่ยวและสถานที่ท่องเที่ยวที่สําคัญ 
ในการสร้างโครงสร้างพื้นฐานด้าน สวัสดิการสาธารณะ  

ประการที่สี่ คือการจัดตั้งระบบบริการข้อมูลการท่องเที่ยวสาธารณะที่
ครอบคลุมทั่วทั้งจังหวัดเพ่ือสร้างเครือข่ายรัฐบาลอิเล็กทรอนิกส์ของรัฐบาลและ
รัฐวิสาหกิจรวมถึงแพลตฟอร์มบริการสาธารณะที่รวมการสอบถามข้อร้องเรียน   
การช่วยเหลือและเคล็ดลับการเดินทาง 

 
- การพัฒนาเกษตรกรรมเพ่ือการพักผ่อน  การท่องเที่ยวในชนบทและการเพ่ิม
รายได้ของเกษตรกรผ่านหลายช่องทาง โดยจําเป็นที่จะต้องขยายขอบเขตการ
ท่องเที่ยวในชนบทอย่างต่อเนื่อง  ผ่านการทบทวนการวางแผนการท่องเที่ยวใน
ชนบท  การวางมาตรฐาน  และการวางแผนการตลาด มีการเพ่ิมหมู่ บ้านการ
ท่องเที่ยวในชนบทเกือบ 600 แห่ง และปรับปรุงจุดรับบริการการท่องเที่ยว
ชนบทมากกว่า 5,000 แห่ง 
 
-รัฐบาลได้สนับสนุนให้พื้นที่ชนบทและหมู่บ้านชนกลุ่มน้อยเพาะปลูกสินค้าเกษตร
ที่มีชื่อเสียงของท้องถิ่นควบคู่ไปกับการพัฒนาให้เป็นแหล่งท่องเที่ยว โดยถือเป็น
ส่วนหนึ่งของโครงการที่ใช้การท่องเที่ยวลดปัญหาความยากจน  ปัจจุบัน
มณฑลกุ้ยโจวได้พัฒนาหมู่บ้านในชนบทให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวกว่า 3,000 แห่ง 
และโฮมสเตย์อีกมากมาย อาทิ หมู่บ้านแม้วพันครัวเรือนในตําบลซีเจียง ซึ่งเป็นที่
ชื่นชอบของนักท่องเที่ยว โดยตําบลซีเจียงยังได้รับเลือกให้เป็นตําบลที่มีอัตลักษณ์
ระดับประเทศของจีนอีกด้วย 
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ตารางที่ 4.1 แสดงนโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว  ระหว่าง   

ปี 2013-2017 (ต่อ) 

2016 

-มุ่งเน้นการพัฒนานวัตกรรมของอุตสาหกรรมข้อมูลขนาดใหญ่ของนครกุ้ยหยาง 
ในมณฑลกุ้ยโจว โดยเกี่ยวข้องกับธุรกิจอีคอมเมิร์ซด้านการท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง
เช่น Alitrip และ Tuniu และวิทยาลัยมหาวิทยาลัยและสถาบันต่างๆ คาดว่าจะ
เป็นแพลตฟอร์มบริการที่ครอบคลุมครอบคลุมทุกด้านของข้อมูลสื่อและเงินทุน 
 
- Southeastern Guizhou] Kaili City issued preferential policies to 
promote the G20 Summit (Hangzhou) tourism marketing promotion 
work  การประชุมสุดยอด G20 เพ่ือส่งเสริมการท่องที่ยว ดึงดูดนักท่องเที่ยวจาก   
เจ้อเจียง  ทั้งในและต่างประเทศให้เดินทางในช่วงวันหยุด G20 ซึ่งจะช่วยให้การ
ท่องเที่ยวของมณฑลกุ้ยโจวเติบโตขึ้นอย่างรวดเร็ว เมือง Kaili ออกนโยบายพิเศษ
เพ่ือส่งเสริม“ จังหวัดแห่งภูเขา, สายลมและสีสันของกุ้ยโจว” G20 ประชุมสุด
ยอด (หางโจว) กิจกรรมส่งเสริมการตลาดการท่องเที่ยว 
     นโยบายส่วนลดตั๋วพิเศษ: จุดชมวิวในพ้ืนที่ Kaili มีนโยบายพิเศษสําหรับตั๋ว
สําหรับนักท่องเที่ยวในประเทศและต่างประเทศจากเจ้อเจียง นั่นคือตั้งแต่วันที่ 1 
กันยายนถึง 7 กันยายน (7 วัน) เข้าชมฟรี ตั๋ว; ตั้งแต่วันที่ 8 กันยายนถึง 7 
ตุลาคม 2559 (30 วัน) จะมีส่วนลด 50% สําหรับตั๋วที่แสดง 
   

2017 

- คณะกรรมการพัฒนาและปฏิรูปแห่งชาติและหน่วยงานอ่ืน ๆ 14 หน่วยงาน
ร่วมกันออกแผนปฏิบัติการเพ่ือส่งเสริมการพัฒนาการท่องเที่ยวชนบท  ในช่วง
ไม่กี่ปีที่ผ่านมาการท่องเที่ยวซึ่งเป็นหนึ่งในอุตสาหกรรมที่มุ่งเน้นการตลาดมาก
ที่สุดในประเทศจีนได้ค่อยๆกลายเป็นอุตสาหกรรมหลักของเศรษฐกิจของ
ประเทศ การท่องเที่ยวในชนบทนั้นเชื่อมโยงกับเขตเมืองและชนบท อุดมไปด้วย 
“ ความคิดถึงบ้าน” จึงปรับให้เข้ากันกับ การพักผ่อนระยะสั้นในวันหยุดของ
ชาวเมือง การท่องเที่ยวจะช่วยในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของผู้อยู่อาศัยในเมือง
และชนบท   
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ตารางที่ 4.1 แสดงนโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว ระหว่าง    

ปี 2013-2017 (ต่อ) 

 

ส่งเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมอย่างยั่งยืนและการส่งเสริมการบรรเทา
ความยากจนในพ้ืนที่ยากจน 
      ประการแรกในการปรับปรุงโครงสร้างพ้ืนฐานการท่องเที่ยวในชนบทและ
บริการเสริมแผนปฏิบัติการเน้นการส่งเสริมและชี้นําการลงทุนภาคเอกชนให้เข้า
ร่วมในการก่อสร้างโครงสร้างพ้ืนฐานในชนบทเช่นห้องน้ําและระบบบําบัดน้ําเสีย 
ลานจอดรถและศูนย์บริการแนะนําการท่องเที่ยว  สํารวจบริการสาธารณะเช่น
การกําจัดขยะและการฟื้นฟูสิ่งแวดล้อม 
      ประการที่สองในการปรับนโยบายการสนับสนุนการท่องเที่ยวในชนบทให้
เหมาะสม และกลไกระยะยาวแผนปฏิบัติการเสนอให้ส่งเสริมการบูรณาการการ
ท่องเที่ยว + เกษตร + อินเทอร์เน็ตและส่งเสริมการจัดตั้งความสัมพันธ์ ความ
ร่วมมือระหว่าง 1,000 หมู่บ้านการท่องเที่ยวในชนบทที่สําคัญและอีคอมเมิร์ซ
การท่องเที่ยว สนับสนุนการสร้างจุดชมวิวตามแหล่งมรดกทางวัฒนธรรมและทาง
ธรรมชาติที่สําคัญและสํารวจวันและเวลาเปิดทําการ  
      ประการที่สามในการส่งเสริมการพัฒนาความแตกต่างของพ้ืนที่ท่องเที่ยวใน
ชนบท มุ่งเน้นไปที่การปรับปรุงโครงสร้างพ้ืนฐานและการสนับสนุนสิ่งอํานวย
ความสะดวก รวมถึงซ่อมแซมบ้านที่ชํารุดทรุดโทรม ฯลฯ ประสานการท่องเที่ยว
ในชนบทโดยรอบเพ่ือเปิดฐานการท่องเที่ยวน้ําแข็งและหิมะในฤดูหนาวและรี
สอร์ทพักผ่อนในฤดูร้อน  
- มีการเปิดใช้ Guizhou Cloud Travel (Application) อย่างเป็นทางการ เพ่ือ
ส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว โดยจะมีข้อมูลรายละเอียดเกี่ยวกับสถานที่
ท่องเที่ยว การวางแผนเส้นทาง รวมถึงสภาพอากาศ ตั๋วรถบัส ตั๋วรถไฟ 
แบบสอบถามการจราจร การค้นหาจุดท่องเที่ยวและอ่ืน ๆ  นอกเหนือจากการให้
ข้อมูลและบริการ ยังมีสิทธิพิเศษอีกมากมายที่สามารถนําไปใช้ได้ตามสถานที่
ท่องเที่ยวต่างๆ  

ที่มา : ผู้วิจัย (2562) 
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ภาพที่ 4.1 ต้นชาเหมยถาน สินค้าการเกษตรที่มีชื่อเสียง   ภาพที่ 4.2 ใบชาเหมยถาน 
ที่มา : https://www.jiangtea.com/ (2558)         ที่มา : https://www.jiangtea.com/ (2558)  

 
 

 
 

ภาพที่ 4.3 หมู่บ้านชนกลุ่มน้อยที่ได้รับการพัฒนาให้เป็นแหล่งท่องเที่ยว 
ที่มา : https://www.mafengwo.cn/i/11211870.html (2561) 
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ภาพที่ 4.4 Guizhou Cloud Travel Application 

ที่มา : https://www.gzdata.com.cn/c27/20170920/i2949.html (2560) 

 

ภาพที่ 4.5 รายละเอียดของ Guizhou Cloud Travel Application 
ที่มา : https://www.gzdata.com.cn/c32/index.html (2560) 
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4.2 แหล่งท่องเที่ยวและศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว 

 4.2.1 Xijiang Miao Village    หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง  

 ภาษาจีน : 西江苗寨  (Xījiāng miáo zhài) 

 

ภาพที่ 4.6 หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 
ที่มา : https://www.chinatouradvisors.com/Attractions/Xijiang-Miao-Village (2558) 

 
ที่ตั้ง : หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง ตั้งอยู่ทางด้านทิศเหนือของภูเขา Leigong ในเขต Leishan ห่างจากเมือง 
Kaili ประมาณ 35 กม. (22 ไมล์) เมืองหลวงของเขตปกครองตนเองเฉียนตงหนาน (Qiandongnan) และ
ประมาณ 260 กม. (162 ไมล์) จากเมืองกุ้ยหยาง เมืองหลวงของมณฑลกุ้ยโจว 
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ภาพที่ 4.7 แผนที่แสดงตําแหน่งที่ตั้งของหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง อําเภอเล่ยชาน 
ที่มา : http://www.sinowaytravel.com/travelguide/City_guide_of_China_Map (2558) 

ประวัติความเป็นมา   

 ตั้งแต่ราชวงศ์ฉินและราชวงศ์ฮ่ันเมื่อ 2,000 ปีที่ผ่านมาบรรพบุรุษของชาวเหมียวก็อาศัยอยู่ทาง
ตะวันตกของมณฑลหูหนานในปัจจุบันและทางฝั่งตะวันออกของมณฑลกุ้ยโจวในปัจจุบัน พวกเขาถูก
เรียกว่า Miaos ในเอกสารภาษาจีนของราชวงศ์ถังและซ่ง (ค.ศ. 618-1279) 
 ในศตวรรษที่สาม บรรพบุรุษของชาวแม้วไปทางตะวันตกไปจนถึงวันนี้ทางตะวันตกเฉียงเหนือ

ของจังหวัดกุ้ยโจวและทางใต้ของมณฑลเสฉวนไปตามแม่น้ํา Wujiang ในศตวรรษที่ห้ากลุ่มเหมียวย้ายไป

ทางทิศตะวันออกของมณฑลเสฉวนและไปทางทิศตะวันตกของมณฑลกุ้ยโจว ในศตวรรษที่เก้าบางคนถูก

นําตัวไปยังยูนนานเป็นเชลย ในศตวรรษที่ 16 ชาวเหมียวบางคนอยู่บนเกาะไหหลํา ผลจากการอพยพ

ขนาดใหญ่เหล่านี้ในหลายศตวรรษ ชาวเหมียวก็แยกย้ายกันไปอย่างกว้างขวาง  การกระจายตัวที่กว้าง
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และอิทธิพลของสภาพแวดล้อมที่แตกต่างกันทําให้เกิดความแตกต่างในภาษา ชื่อและเสื้อผ้า ชาวเหมียว

บางคนจากหลายพื้นที่มีปัญหาในการติดต่อกันและกัน ศิลปะและเทศกาลของพวกเขาแตกต่างกันไปในแต่

ละพ้ืนที่ 

 ตามตํานานเล่าว่าชาวเหมียวในซีเจียง เป็นผู้สืบเชื้อสายมาจากเผ่า Chiyou เมื่อประมาณ 5,000 

ปีก่อน หมู่บ้านแห่งนี้มีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่า 1,000 ปี และมีความเชื่อว่าบรรพบุรุษของตนเกิดมา

จากผีเสื้อ และเครื่องประดับเงินสามารถปกปูองตนเองให้ปลอดภัยแคล้วคลาดจากภยันตรายต่างๆ ได ้

ลักษณะทางกายภาพ : ตั้งอยู่ในพ้ืนที่หุบเขา มีแม่น้ํา Baishui ไหลผ่าน บ้านทั้งหมดสร้างขึ้นบนเนินเขา

ทางตะวันออกเฉียงเหนือของหุบเขา 

 

ภาพที่ 4.8 แม่น้ํา Baishui ไหลผ่านและตัดหมู่บ้านเหมียวในซีเจียงออกเป็นสองส่วน  
ที่มา : https://www.touropia.com/small-towns-in-china/ (2560) 

 
สภาพอากาศ : อุณหภูมิเฉลี่ยทั้งปีอยู่ที่ 14 - 16 ° C (57.2 - 60.8 ° F) 
                   ปริมาณน้ําฝนเฉลี่ยต่อปี 1,300 -1,500 มม.  
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อัตลักษณ์ : หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง หรือเป็นที่รู้จักกันในอีกชื่อหนึ่งว่า “หมู่บ้านเหมียวพันครัวเรือน” 
เป็นสถานที่ที่มีความงดงาม  รายล้อมด้วยธรรมชาติและทุ่งนา  มีบ้านไม้ที่ตั้งขึ้นบนเนินเขา นักท่องเที่ยว
สามารถสัมผัสกับสถาปัตยกรรมที่เป็นเอกลักษณ์และเก่าแก่ นอกจากนี้ยังได้สัมผัสกับวัฒนธรรมดั้งเดิม
ของกลุ่มชาติพันธุ์เหมียว  เทศกาลต่าง ๆ การร้องเพลง การเต้นรํา ภาษา  เครื่องแต่งกาย  เครื่องเงินและ
อาหาร ที่นี่นับได้ว่าเป็นพิพิธภัณฑ์กลางแจ้งที่สวยงามท่ีสุด   
 

สถาปัตยกรรม  

 บ้านของชาวเหมียว ส่วนใหญ่เป็นบ้านที่มีเสาไม้คํ้าไว้  ในภาษาจีนเรียกว่า 吊脚楼(เตี้ยวเจี่ยว
โหลว) ลักษณะเด่นคือ เป็นบ้านไม้ที่ไม่มีการใช้ตะปู นิยมสร้างบ้านตามริมน้ํา เทือกเขา ไหล่เขา และยก
พ้ืนสูงเพ่ือปูองกันแมลงและสัตว์ บ้านมักมี 3 ชั้น โดยมีการใช้งานที่แตกต่างกันไป ชั้นที่ 1 (ชั้นล่าง) ใช้เก็บ
เครื่องมือการเกษตรและปุ๋ยหรือเลี้ยงปศุสัตว์ ชั้นที่ 2 เป็นที่อยู่อาศัย ห้องนั่งเล่น ห้องนอน ห้องครัว  และ
ชั้นที่ 3 ใช้เก็บธัญพืชและของใช้อื่น ๆ 

ด้านนอกของห้องหลัก จะมีม้านั่งยาวพร้อมกับราวลูกกรง ซึ่งเป็นคุณลักษณะพิเศษของ

สถาปัตยกรรมของชาวเหมียวที่เรียกว่า "Beauty Bench " (美人靠 เหมยเหรินเข้า) 

อีกหนึ่งสถาปัตยกรรมของชาวเหมียว คือสะพานลมและฝน (风雨桥 เฟิงหวี่เฉียว)  สร้างขึ้น
โดยคนในท้องถิ่น โดยใช้ไม้เท่านั้นและไม่มีตะปู บางสะพานถูกทําลายไปเพราะน้ําท่วม ดังนั้นคนที่สร้าง
ขึ้นใหม่จึงใช้ไม้และคอนกรีตเพ่ิมความแข็งแรง แต่ยังคงรักษาความงามแบบโบราณของพวกเขาไว้

 
ภาพที่ 4.9 บ้านแบบเตี้ยวเจี่ยวโหลวและสะพานลมและฝน 

ที่มา : http://www.gzota.com/add/v.php?aid=964 (2557) 
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ภาพที่ 4.10 "Beauty Bench" (美人靠) ระเบียงห้อยขา 
ที่มา : http://www.fjta.com/travels/detail/751 (2559) 

 
การแต่งกาย 

 ชาวเหมียวมีการบอกเล่าเรื่องราวในอดีต ที่ตนเองมีความผูกพันธุ์กับธรรมชาติและเชื่อว่าบรรพ
บุรุษของตนเองเกิดมาจากผีเสื้อ ชาวเหมียวจึงนิยมตกแต่งเสื้อผ้าด้วยลวดลายดอกไม้ ผีเสื้อ และประดับ
ประดาด้วยเครื่องประดับเงิน ซึ่งเชื่อกันว่าเป็นสิ่งที่ช่วยให้พ้นจากอันตรายและเป็นสัญลักษณ์แสดงถึง
ความมั่งค่ัง 

 ชาวเหมียวนิยมแต่งกายด้วยเสื้อผ้าสีสันสดใส และยังมีความสามารถในการเย็บ ปัก ถัก ร้อย 
ถึงแม้ในปัจจุบันจะมีเทคโนโลยี แต่ผู้หญิงก็ชอบที่จะทําเสื้อผ้าใส่เองด้วยการทํามือ เนื่องจากกระบวนการ
ที่ซับซ้อนมักใช้เวลานาน 3 – 5 ปี เสื้อผ้าทําด้วยมือนี้จึงเป็นสมบัติทางศิลปะที่มีราคา 1,000 - 10,000 
หยวน 

  เครื่องประดับเงินของชนกลุ่มน้อยทําโดยใช้เทคนิคแบบดั้งเดิมที่สืบทอดกันมาจากรุ่นสู่รุ่น  มี
หลากหลายรูปแบบเช่น เครื่องประดับศีรษะ มงกุฎ กําไล สร้อยคอ  หวี ปิ่นปักผม  ต่างหู จี้  ผ้าคลุมไหล่  
สร้อยคอขนาดใหญ่ กําไล พวกเขาใช้เวลานานกว่าหนึ่งชั่วโมงในการสวมชุดและเครื่องประดับ
ทั้งหมด เครื่องประดับเงินหนึ่งชุดอาจมีน้ําหนักมากกว่า 10 กิโลกรัม (22 ปอนด์)  
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ภาพที่ 4.11 หญิงสาวชาวเหมียวในเครื่องแต่งกายพ้ืนบ้าน สวมเครื่องประดับเงิน 

ที่มา : http://www.chinatourguide.com/guizhou/Costumes_of_the_Miao_People (2545) 
 

 
 

ภาพที่ 4.12 หญิงสาวชาวเหมียวใส่เครื่องประดับเงิน 
ที่มา : http://www.schoolside.net/site/content?id=20526 (2557) 
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ภาพที่ 4.13 เครื่องแต่งกายของชาวเหมียว 

ที่มา : https://www.myfavouritelens.com/xijiang-miao-minority-village/ (2560) 
 

อาหาร 
 ชาวเหมียวส่วนใหญ่จะทานข้าวเหนียว ทานอาหารรสเปรี้ยวและเผ็ด อาหารที่นี่มีให้เลือก
มากมาย เช่น ไก่ หมู เนื้อวัว ปลา ผักต่างๆ แครอท และถั่ว หรือแม้แต่เนื้อสุนัข ที่นี่ก็ทานกัน โดยอาหาร
ส่วนใหญ่จะดองเก็บไว้ก่อน เพ่ือให้อาหารมีรสชาติเปรี้ยว อาหารที่มีชื่อเสียงคือ ซุปปลารสเปรี้ยว 

        
ภาพที่ 4.14 ข้าวเหนียว 5 ส ี     ภาพที่ 4.15 ซุปปลารสเปรีย้ว 
ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/   ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/ 
        china-travel/miao-people (2552)           china-travel/miao-people (2552)  
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 ภาพที่ 4.16 ซุปผักเปรี้ยว       ภาพที่ 4.17 Baizanji (ไก่รสดั้งเดิม) 
 ที่มา http://www.absolutechinatours.com/     ที่มา http://www.absolutechinatours.com/ 
         china-travel/miao-people (2552)  china-travel/miao-people (2552) 

 

ของที่ระลึก 

 เครื่องเงิน : เครื่องเงินเป็นงานศิลปะที่ละเอียดอ่อน ผู้หญิงชาวเหมียว ทุกคนสวมใส่เครื่องเงิน 

เช่น กําไลแหวน สร้อยคอ และเครื่องประดับศีรษะ เป็นต้น  นักท่องเที่ยวสามารถซื้อเครื่องเงินในร้านค้า

ท้องถิ่นท่ัวหมู่บ้านเพื่อเป็นของที่ระลึก 

 งานเย็บ ปัก ถัก ร้อย : ผู้หญิงชาวเหมียวชอบการเย็บ ปัก ถัก ร้อย รวมไปถึงการปักครอสติส 

พวกเขาผลิตผ้าปักจํานวนมากที่มีลวดลายของดอกไม้สีทอง ผลไม้สีเงิน นก มังกรและปลา   

 ตุ๊กตาแต่งกายด้วยชุดพ้ืนเมือง : เป็นงานฝีมือของชาวเหมียว ทําด้วยความประณีต เก็บ

รายละเอียดทุกจุดเหมือนกับการแต่งกายของจริง  
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ภาพที่ 4.18 ตุ๊กตาแต่งกายด้วยชุดพ้ืนเมือง 
ที่มา : https://www.newbecca.com/product/530600829577 (2559) 

สิ่งอํานวยความสะดวก 

 - ที่พัก 

 - สถานที่จอดรถ 

 - โทรศัพท์สาธารณะ 

 - ห้องน้ําสาธารณะ 

 - ศูนย์บริการนักท่องเที่ยว 

การเดินทาง  

 1. รถบัสจาก Kaili ไป Xijiang ออกเดินทางตามเวลาดังต่อไปนี้: 09:30 น. 10:30 น. 12:30 น. 

14:30 น. และ 16:00 น. การเดินทางใช้เวลาประมาณ 45 นาทีและมีค่าใช้จ่าย 20-25 หยวน 

 2. ผู้เยี่ยมชมสามารถไปยัง Leishan จาก Kaili รถโดยสารออกทุก 25 นาทีตั้งแต่เวลา 07:00 น. 

- 17:00 น. และค่าโดยสารอยู่ที่ประมาณ  14 หยวน จาก Leishan ไปยัง Xjiang ผู้เข้าชมสามารถ

โดยสารรถบัสได้ที่สถานีขนส่งทางไกลของ Leishan ใช้เวลาประมาณ 2 ชั่วโมงและมีค่าใช้จ่าย 10 หยวน

รถบัสวิ่งทุกชั่วโมงระหว่างเวลา 07.50 ถึง 16.00 น. 
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 3. นอกจากนี้ยังมีรถบัสสายตรงจาก Langde ไปยัง Xijiang การเดินทางใช้เวลา 2 ชั่วโมง 

 4. ค่าโดยสารรถแท็กซี่จาก Kaili ถึง Xijiang มีค่าใช้จ่าย 20 หยวน 

 5. จ้างมินิบัสหรือแท็กซ่ีจาก Leishan ไปยัง Xjiang ซึ่งมีค่าใช้จ่าย 70 หยวน 

 6. จากเมืองกุ้ยหยาง (Guiyang) มีรถบัสออกจาก Guiyang EastBus Station รถบัสวิ่งตรงไปซี

เจียง (Xijiang) วันละ 2 เที่ยว เวลา 09.00 น.และ 15.00 น. ค่ารถคนละ 80 หยวน 

 

ค่าใช้จ่าย  

 1. ค่าเข้า : ผู้ใหญ่ 100 หยวน  
       ผู้ที่มีอายุน้อยกว่า 18 ปี นักเรียนและผู้สูงอายุระหว่าง 60 ปี ถึง 69 ปี 50 หยวน 
       เด็กอายุต่ํากว่า 14 ปีหรือมีส่วนสูงต่ํากว่า 1.4 เมตรและผู้สูงอายุที่มีอายุมากกว่า 70    
ไม่มีค่าใช้จ่าย (ต้องแสดงตัวตนโดยแสดงบัตรประชาชนหรือบัตรประชาชนอาวุโส)   

 หมายเหตุ : ราคานี้ไม่รวมค่าดูโชว์ ค่าอาหาร,ช้อปปิ้ง รถพ่วงขึ้นจุดชมวิว ฯลฯ ส่วนค่ารถพ่วงพา
ทัวร์ในหมู่บ้านเหมียวคนละ 20 หยวน มี 2 เส้นทางให้เลือก คือ จากปากทางเข้าหมู่บ้าน - ถนนเมืองเก่า
และอีกเส้นทาง คือ จากสะพานสายลมสายฝน – จุดชมวิวบนยอดเขา 

 2. ค่าเข้าชมพิพิธภัณฑ์ คนละ 10 หยวน 
 3. ค่านั่งรถเข็นไฟฟูาสําหรับการเดินทางไปยังพื้นที่ที่สวยงาม คนละ 5 หยวน 
 

เคล็ดลับในการมาเที่ยวที่หมู่บ้านแห่งนี้  

 เวลาที่ดีที่สุดในการเดินทางไป คือเดือนพฤษภาคม มิถุนายนหรือต้นเดือนกรกฎาคม เพราะไม่ใช่
ช่วงฤดูท่องเที่ยว จึงทําให้มีนักท่องเที่ยวจํานวนไม่มาก ไม่หนาแน่นและอากาศดี 

ช่วงฤดูท่องเที่ยว คือเดือนกรกฎาคมและสิงหาคม (วันหยุดฤดูร้อน) และช่วงสัปดาห์แรกของ
เดือนตุลาคม (วันหยุดวันชาติ) หากไปช่วงฤดูท่องเที่ยว ควรจองที่พักล่วงหน้า 
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วิเคราะห์ SWOT หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 

ตางรางที่ 4.2 ศักยภาพของหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 

S - Strengths (จุดแข็ง) W – Weaknesses (จุดอ่อน) 

- เป็นสถานที่ท่องเที่ยวระดับ 4A ของประเทศจีน 

- เป็นหมู่บ้านที่มีขนาดใหญ่ มีพ้ืนที่กว้างขวาง 
ทรัพยากรหลากหลาย 

-มีประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมท้องถิ่นเป็น
เอกลักษณ์ 

- วิถีชีวิตแบบดั้งเดิมยังคงอยู่ 

- มีการทําเครื่องประดับเงินที่สวยงามและมีชื่อเสียง
มาก 

 

- มีการสร้างโรงแรมแบบสมัยใหม่มากขึ้น ทําให้
อาจไม่ตอบโจทย์กลุ่มนักท่องเที่ยวที่ต้องการความ
ดั้งเดิม 

- ปูายบอกทางยังคงมีแค่ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 

- ขาดผู้นําเที่ยวท้องถิ่น 

- หมู่บ้านเริ่มแออัด 

- การท่องเที่ยวที่นี่เริ่มกลายเป็นเชิงพาณิชย์มากข้ึน 

O – Opportunities (โอกาส) T - Threats (อุปสรรค) 

- เป็นสถานที่ท่องเที่ยวและพักผ่อนตากอากาศชื่อ
ดังระดับโลก  

- ได้รับการสนับสนุนการท่องเที่ยวจากรัฐบาล 

- เป็นเส้นทางท่องเที่ยวที่นิยม เนื่องจากอยู่ใกล้
แหล่งท่องเที่ยวอื่นด้วย 

- สามารถดึงดูดนักท่องเที่ยวได้จากทั่วโลก 

- การคมนาคมยังไม่สะดวกเท่าที่ควร 

- ภาวะเศรษฐกิจโลกไม่แน่นอน เป็นสาเหตุทําให้
นักท่องเที่ยวไม่เดินทางและใช้จ่ายน้อยลง 

- ไม่มีการจํากัดจํานวนนักท่องเที่ยว นักท่องเที่ยว
มากเกินไป อาจทําให้ละเลยการบริหารจัดการ
สิ่งแวดล้อมกลายเป็นการทําลายแหล่งท่องเที่ยว
โดยไม่รู้ตัว 

- ภัยธรรมธรรมชาติและการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศของโลก เช่น ฤดูฝน อาจมีหมอกหนาปก
คลุม ทําให้บดบังภูมิทัศน์ 

ที่มา : ผู้วิจัย (2562) 
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 4.2.2 Zhaoxing Dong Village (หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง)   
 ภาษาจีน : 肇兴洞村 (Zhào xìng dòng cūn)  

 
ภาพที่ 4.19 หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 

ที่มา : https://www.chinadiscovery.com/assets/images/ethnic-minority/dong (2552) 

ที่ตั้ง : หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง ตั้งอยู่ในเขตหลี่ผิงทางตะวันออกเฉียงใต้ของมณฑลกุ้ยโจว  เป็นหนึ่งในหมู่บ้าน
ชาวต้งที่ใหญ่ที่สุดในเขตพ้ืนที่เฉียนตงหนาน มณฑลกุ้ยโจว  

 
ภาพที่ 4.20  แผนที่แสดงที่ตั้งของหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 

ที่มา : https://www.researchgate.net/figure/The-location-of-ethnic-villages  (2561) 
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ประวัติความเป็นมา  
ชาวต้ง (Dong) หรือที่เรียกว่าชาว Kam เป็นชนกลุ่มน้อยทางตอนใต้ของประเทศจีน ปัจจุบันมี

ประชากรทั้งหมดประมาณ 2.9 ล้านคน สามารถพบได้ในมณฑลกุ้ยโจว ทางตะวันตกของมณฑลหูหนาน
และทางเหนือของมณฑลกวางสี อย่างไรก็ตามหมู่บ้านจ้าวซิ่ง  ในเขตหลี่ผิง มณฑลกุ้ยโจว เป็นหมู่บ้านต้ง
ที่ใหญ่ที่สุดในประเทศจีน 

ชาวต้งมีชื่อเสียงในด้านวัฒนธรรมที่แตกต่าง  ทักษะช่างไม้ที่น่าทึ่งและสถาปัตยกรรมที่เป็น
เอกลักษณ์โดยเฉพาะอย่างยิ่งสะพานที่รู้จักกันในชื่อ " สะพานลมและฝน ( wind and rain bridge) " 
พวกเขายังมีชื่อเสียงในระดับสากลสําหรับการร้องเพลงประสานเสียงที่ยอดเยี่ยมของพวกเขา 
 หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้งสร้างขึ้นครั้งแรกในช่วงราชวงศ์ซ่งใต้ ในปี 1127 ถึง 1279 รูปแบบบ้านของ
ชาวต้ง   ในหมู่บ้านจ้าวซิ่ง คือเป็นบ้านไม้รูปแบบ Ganlan (บ้านบนเสา) ตลอดหลายศตวรรษที่ผ่านมา
หอกลองห้าหลังถูกสร้างขึ้นทั่วทั้งหมู่บ้าน หมู่บ้านจ้าวซิ่งมีชื่อเสียงในด้านหอกลองซึ่งสร้างขึ้นในสไตล์
สถาปัตยกรรมของชาวต้งอันหรูหรา 
 ตลอดประวัติศาสตร์อันยาวนาน ผู้อาวุโสของหมู่บ้านถือเป็นผู้นํา  อย่างไรก็ตามจากปี 1127 
ถึง 1279 รัฐบาลแทนที่ผู้อาวุโส ด้วยผู้นําหมู่บ้านที่ได้รับการแต่งตั้ง 
 ในปี 2009 ยูเนสโกจารึก “Grand song of the Dong ethnic group” (การร้องเพลงที่
ยิ่งใหญ่ของกลุ่มชาติพันธุ์ต้ง) ในรายการตัวแทนของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ 
 
ลักษณะทางกายภาพ : ล้อมรอบด้วยภูเขา มีแม่น้ําสายเล็กไหลผ่าน บ้านส่วนใหญ่สร้างอยู่บนเนินเขา 

 
สภาพภูมิอากาศ  

อุณหภูมิเฉลี่ยต่อปี 16.5 °C  และอุณหภูมิสูงสุด 36.51  °C      
เดือนที่หนาวที่สุดคือเดือนมกราคมและกุมภาพันธ์โดยมีอุณหภูมิเฉลี่ยรายเดือนที่ 4.3 °C และ 
5.6 °C เดือนที่ร้อนที่สุดคือเดือนกรกฎาคมและสิงหาคมโดยมีอุณหภูมิเฉลี่ยรายเดือน 25.9 °C 
และ 25 °C 
มีฝนตกชุกในเดือนพฤษภาคม  มิถุนายน  เมษายน  กรกฎาคมและสิงหาคม  
มีฝนเล็กน้อยในเดือนอ่ืน ๆ และมีหิมะตกเป็นครั้งคราวในฤดูหนาวซึ่งกินเวลาสั้น ๆ  
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ภาพที่ 4.21 แสดงอุณหภูมิสูงสุด ต่ําสุดและอุณหภูมิเฉลี่ยของเดือนพฤษภาคม ปี 2561 

ที่มา : https://www.worldweatheronline.com/zhaoxing-weather/guizhou/cn.aspx (2562) 
 

 
อัตลักษณ์ : วัฒนธรรมทางชาติพันธุ์สามประการของกลุ่มชาติพันธุ์ต้ง ได้แก่ สะพานลมและฝน หรือ
เรียกอีกชื่อว่า “สะพานดอกไม้”  หอกลองและเพลงของกลุ่มชาติพันธุ์ต้ง เมื่อเข้าสู่หมู่บ้านต้งจะพบ
สะพานลมและฝน ความยาวของสะพานนั้นแตกต่างกันไป แต่สะพานทุกแห่งจะมีอาคารที่มุงหลังคาและ
สลักลวดลายไว้  สะพานลมและฝนไม่เพียงให้ที่พักพิงจากลมและฝนแก่ผู้คนเท่านั้น แต่ยังทําหน้าที่เป็น
สถานที่สําหรับคนในท้องถิ่นเพ่ือจัดกิจกรรมสาธารณะ 
 
สถาปัตยกรรม 

 - หอกลอง 
หอกลองที่สร้างด้วยไม้เป็นสัญลักษณ์ที่โดดเด่นของหมู่บ้านต้ง กล่าวคือหมู่บ้านต้งทุกแห่งมี

หอกลองของตัวเอง การก่อสร้างทั้งหมดเสร็จสิ้นโดยไม่ต้องใช้ตะปูหรือหมุดย้ํา  ด้านในและด้านนอกของ
หอกลอง มักจะวาดลวดลายและลงสีสันจากนิทานพ้ืนบ้านต้ง  วีรบุรุษในตํานาน  ทิวทัศน์ สัตว์และ
กิจกรรมต่าง ๆ เช่น การต่อสู้ของวัวและการเต้นรํารื่นเริง รวมถึงแง่มุมต่าง ๆ ในชีวิตประจําวัน เช่นการ
เล่นเครื่องดนตรี  การล่าสัตว์  การทอผ้าและการย้อมสี  การทําอาหาร นอกจากนี้ยังมีการแกะสลักเป็น
รูปมังกร  งู  เสือ  ห่านและอ่ืน ๆ  
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ในอดีตเมื่อศัตรูบุกเข้ามา ชาวบ้าน Zhaoxing รวมตัวกัน พกอาวุธของพวกเขาที่หอคอยเพ่ือรอ
คําสั่งจากหัวหน้าเผ่าของพวกเขา ตามประเพณีของกลุ่มชาติพันธุ์ต้ง  แต่ละหอกลองหมายถึง กลุ่มคน
ท้องถิ่นหนึ่งกลุ่ม หัวหน้าหมู่บ้านแบ่งผู้คนออกเป็นห้ากลุ่มเพ่ือให้การบริหารง่ายขึ้น  

หอกลองแสดงถึงความโชคดีและความเจริญรุ่งเรือง  ในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้งมีหอกลองห้าหอซึ่งเป็น
ที่รู้จักอย่างกว้างขวางในรูปแบบที่เป็นเอกลักษณ์ แต่ละแต่ละหอกลองจะมีชื่อเฉพาะ คือ Ren (ความ
เมตตากรุณา), Yi (ความชอบธรรม), Li (ความอนุเคราะห์), Zhi (ภูมิปัญญา) และ Xin (ความซื่อสัตย์) 
หอกลองเหล่านี้ต่างกันที่วิธีการสร้าง ลักษณะภายนอก ความสูงและขนาด ในบรรดาหอกลองทั้งห้านี้ Zhi 
นั้นสวยที่สุด หอกลองเป็นสถานที่ที่ชาวต้งมารวมตัวกัน เพื่อประชุม ส่งสัญญาณเตือน ตอนรับแขก พบปะ
สังสรรค์ และเพ่ือความบันเทิงในช่วงเทศกาลและการประชุมพิเศษชาวบ้าน  มักจะมารวมตัวกันที่ลานล่าง
ของหอกลอง รวมตัวกันในตอนเย็นเพ่ือเต้นรําและฟังเพลงพ้ืนบ้านดั้งเดิม โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงเก็บ
เกี่ยวหมู่บ้านแห่งนี้เต็มไปด้วยความสนุกสนานคนหนุ่มสาวเต้นรํารอบ ๆ หอกลอง พวกเขามีความสุขและ
ยินดีต้อนรับนักท่องเที่ยวให้เข้าร่วม 

ในบรรดาหอกลอง 328 แห่งในเมืองหลี่ผิง นับว่าหอกลองทั้ง 5 แห่ง ในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง      
เป็นสถานที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียงที่สุดใน ซึ่งแต่ละหอกลองมีรูปแบบและลักษณะเฉพาะของตนเอง 

 

 
 

ภาพที่ 4.22 หอกลองในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง ในตอนกลางวัน 
ที่มา http://www.mafengwo.cn/travel-news/1431186.html (2561) 
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ภาพที่ 4.23 หอกลองในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง ในตอนกลางคืน 
ที่มา http://www.chinadaily.com.cn/m/guizhou/2018-10/11/content_37060961.htm (2561) 

 

 
 

ภาพที่ 4.24 ลวดลายที่ตกแต่งบนหอกลอง 
ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/UploadFiles/ImageBase/zhaoxing-dong-village 
(2547) 
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 - สะพานสายลมและฝน  
 สะพานลมและฝนหรือเรียกอีกชื่อว่า “สะพานดอกไม้” เป็นหนึ่งในสิ่งที่งดงามที่สุดและยังเป็น
สะพานที่เก่าแก่ที่สุดในประวัติศาสตร์ของชนกลุ่มน้อยต้ง  เมื่อเข้าสู่หมู่บ้านของชาวต้งจะพบสะพานลม
และฝน ความยาวของสะพานนั้นแตกต่างกันไป แต่สะพานทุกแห่งจะมีศาลาที่มุงหลังคาและสลัก
ลวดลายไว้  สะพานลมและฝนไม่เพียงให้ที่พักพิงจากลมและฝนแก่ผู ้คนเท่านั้น แต่ยังทําหน้าที่เป็น
สถานที่สําหรับคนในท้องถิ่นเพ่ือจัดกิจกรรมสาธารณะ 
 

 
 

ภาพที่ 4.25 สะพานลมและฝน 
ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/UploadFiles/ImageBase/zhaoxing-dong-village 
(2547) 
 
 - อาคารบ้านเรือน 
 ในหมู่บ้านนี้ทุกบ้านล้วนสร้างด้วยไม้และยังคงรูปแบบแบบดั้งเดิมไว้ ลักษณะบ้านเป็นแบบเตี้ยว
เจี่ยวโหลวเช่นเดียวกับชาวเหมียว  
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ภาพที่ 4.26 บ้านแบบเตี้ยวเจี่ยวโหลวในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 
ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/china-gallery/gallery-zhaoxing-dong- 
village.html (2550) 
 
การแต่งกาย 
 เครื่องแต่งกายของชาวต้งมีประวัติอันยาวนาน มีสีสันและความหลากหลาย โดยทั่วไปแล้วพวก
เขาให้ความสําคัญกับการออกแบบที่เรียบง่ายและไม่ซับซ้อน  ชาวต้งสวมใส่เสื้อผ้าแบบดั้งเดิมที่ทําจากผ้า
ทอ  ผู้ชายมักสวมแจ็คเก็ตสั้นที่มีกระดุมหน้า  กางเกงขายาวและมีผ้าโพกศีรษะ  ผู้หญิงมักสวมแจ็คเก็ต
สั้น กางเกงหรือกระโปรงที่มีเครื่องประดับมากมายสําหรับผู้หญิง  ผ้าไหมใช้สําหรับตกแต่งหรือทําชุดที่ใช้
ใส่ในช่วงเทศกาล ผ้าทอสีดําและสีม่วงหรือสีน้ําเงินกําลังเป็นที่นิยมมากขึ้น   
 โดยส่วนใหญ่ผู้ชายและผู้หญิงจะสวมโสร่งยาว หมวกแบบดั้งเดิมประดับด้วยเงิน ผู้หญิงสูงอายุ
จํานวนมากสวมใส่ผ้าโพกศีรษะหรือผ้าพันผ้าที่พวกเขาสานและย้อมสีด้วยตัวเองหรือหมวกทรงกรวยสไตล์
เวียดนามเมื่อพวกเขาทํางาน เพ่ือปกปูองผิวจากแสงแดด 
 ชาวต้งชอบเครื่องประดับเงินเป็นอย่างมากสร้อยคอ  สร้อยข้อมือ ต่างหูและโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
เครื่องประดับที่สวมบนศีรษะคล้ายมงกุฎ เป็นที่เชื่อกันว่ายิ่งใส่เครื่องประดับจะทําให้ผู้หญิงยิ่งดูสวยงาม
มากขึ้น 



52 
 

 

 
 

ภาพที่ 4.27 การแต่งกายของชาวต้ง 
ทีม่า : http://www.chinatourguide.com/guizhou/costumes_of_the_dong_people (2553) 

 

 
 

ภาพที่ 4.28 เครื่องแต่งกายของชาวต้งสําหรับผู้ชาย 
ที่มา : http://www.globaltimes.cn/content/1001745.shtml (2559) 
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ภาพที่ 4.29 หญิงสาวชาวต้งในเครื่องแต่งกายแบบดั้งเดิม เพ่ือเข้าร่วมงานเทศกาล 
ที่มา : http://www.chinadaily.com.cn/culture/2016-08/21/content_26546828.htm (2559) 

 
อาหาร 
 หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้งมีทั้งอาหารจีนทั่วไปและอาหารพ้ืนเมือง มีรสชาติเปรี้ยว เผ็ด และมีราคา    
ปานกลาง อาหารพื้นเมืองที่ยอดนิยมและมีชื่อเสียง คือ เอ็นเนื้อวัวผัดและซุปปลาเปรี้ยว  
 วัฒนธรรมอาหารการกินของชาวต้งสามารถสรุปได้ดังนี้ : 
  - หลากหลาย : คนต้งมีส่วนผสมมากกว่า 500 ชนิด ที่ใช้ในการปรุงอาหารของพวกเขา 
  - รสชาติเปรี้ยว : มากกว่าครึ่งหนึ่งของอาหารที่จัดทําโดยคนในท้องถิ่นมีรสชาติเปรี้ยว 
  - สนุกสนาน : ผู้คนจะนั่งโต๊ะยาวเพ่ือจัดงานเลี้ยงและร้องเพลงสําหรับการดื่มอวยพร 

 ในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง ช่วงเทศกาลหรือพิธีต่าง ๆ จะมีโอกาสได้ลิ้มรสอาหารท้องถิ่น  ของว่างและ
เครื่องดื่ม เช่น เนื้อแดง ปลาดอง  สลัดหมู ลูกชิ้นนึ่ง ไวน์ข้าว และคนในท้องถิ่นยังทอดตั๊กแตนทานเป็ น
ของว่าง 
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ภาพที่ 4.30 เอ็นเนื้อวัวผัด 

ที่มา : https://www.discoverchinatours.com/travel-guide/zhaoxing/feature-food.html (2550) 
 

 
ภาพที่ 4.31 ซุปปลาเปรี้ยว 

ที่มา : http://ilivetoeatandeattolive.blogspot.com/2012/03/guizhou-province (2555) 
 

สิ่งอํานวยความสะดวก 

 - ที่พัก 

 - สถานที่จอดรถ 

 - ห้องน้ําสาธารณะ 
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การเดินทาง  

วิธีการเดินทางไปหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 
 1. จากกุ้ยหยาง : นั่งรถไฟความเร็วสูงจากสถานีรถไฟกุ้ยหยางเหนือไปยังสถานีรถไฟ Congjiang 
(ประมาณ 1 ชั่วโมง 40 นาที) จากนั้นขึ้นรถบัสต่อไปที่หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 
 2. จากกุ้ยหลิน : สามารถนั่งรถไฟความเร็วสูงจากทั้งสถานีกุ้ยหลินและหยางชัว ไปยังสถานีรถไฟ 
Congjiang (ประมาณ 1 ถึง1½ชั่วโมง) จากนั้นขึ้นรถบัสต่อไปที่หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 
 3. จากหลี่ผิงมีรถประจําทางสําหรับไปจ้าวซิ่ง ตั้งแต่ 7:20 น. ถึง 16:45 น. ทุก 1 ถึง 1.5 ชั่วโมง 
จะมีรถออก 1 รอบ  ใช้เวลา ประมาณ 45 นาทีจาก Liping ถึง Zhaoxing และค่าตั๋วคือ 22 หยวน 
 

 
 

ภาพที่ 4.32 เส้นทางรถไฟความเร็วสูงจากนครกุ้ยหยาง 
ที่มา :  https://www.chinadiscovery.com/china-trains/guiyang-guangzhou-highspeed (2555) 
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ค่าใช้จ่าย 
1. ค่าเข้าหมู่บ้าน  ผู้ใหญ่ 100 หยวน  
                      เด็กท่ีมีความสูงระหว่าง 120 -140 เซนติเมตร 50 หยวน  
                      เด็กท่ีมีความสูงต่ํากว่า 120 เซนติเมตร ไม่เสียค่าเข้าชม 
2. รถบัสนําเที่ยวในหมู่บ้าน มีค่าใช้จ่ายท่านละ 10 หยวน 
 
เคล็ดลับในมาเที่ยวที่หมู่บ้านแห่งนี้  

 - ระหว่างการท่องเที่ยวที่หมู่บ้านนี้  ไม่ควรสูบบุหรี่หรือทํากิจกรรมที่เสี่ยงต่อการเกิดไฟไหม้  
เพราะอาคารบ้านเรือนและสิ่งก่อสร้างต่างๆ ในท้องถิ่นท้ังหมดทําจากไม้ ดังนั้นการกระทําที่ประมาทอย่าง
ใดอย่างหนึ่งอาจนําภัยพิบัติไปสู่ผู้คนในท้องถิ่น  

 - มีสภาพภูมิอากาศที่เย็นและมีฝนตก ขอแนะนําให้สวมใส่เสื้อแขนยาว กางเกงขายาว แม้ว่าจะ
เดินทางในช่วงฤดูร้อนแต่อากาศยังคงเย็น 

 - ถนนบางพ้ืนที่สภาพไม่ดีนัก ดังนั้นควรสวมใส่รองเท้าท่ีดีและรองรับการเดิน  

 - หมู่บ้านนี้ไม่มีตู้ ATM แต่สามารถจ่ายผ่าน Alipay ได ้
 
วิเคราะห์ SWOT หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 
ตางรางที่ 4.3 ศักยภาพของหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 

S - Strengths (จุดแข็ง) W – Weaknesses (จุดอ่อน) 

- เป็นหมู่บ้านที่มีขนาดใหญ่ มีพ้ืนที่กว้างขวาง 
ทรัพยากรหลากหลาย 

-มีประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมท้องถิ่นเป็น
เอกลักษณ์ 

- วิถีชีวิตแบบดั้งเดิมยังคงอยู่ 

- มีหอกลองที่มีชื่อเสียงที่สุด 

- มี Dong Grand Song ซึ่งเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 

- การท่องเที่ยวที่นี่เริ่มเป็นเชิงพาณิชย์มากข้ึน ทํา
ให้อาจไม่ตอบสนองความต้องการของนักท่องเที่ยว
ที่ชอบแบบดั้งเดิม 

- ปูายบอกทางยังคงมีแค่ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 

- ไม่มีตู้ ATM  
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ตางรางที่ 4.3 ศักยภาพของหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง (ต่อ) 

O – Opportunities (โอกาส) T - Threats (อุปสรรค) 

- เป็นหมู่บ้านชาวต้งที่ใหญ่ที่สุด 

- ได้รับการสนับสนุนการท่องเที่ยวจากรัฐบาล 

- เป็นเส้นทางท่องเที่ยวที่นิยม เนื่องจากอยู่ใกล้
แหล่งท่องเที่ยวอื่นด้วย สามารถเดินเท้าต่อไปยังอีก
หมู่บ้านหนึ่ง 

- สามารถดึงดูดนักท่องเที่ยวได้จากทั่วโลก ที่
ต้องการมาสัมผัสวัฒนธรรมดั้งเดิมของชนกลุ่มน้อย 

- การคมนาคมยังไม่สะดวกเท่าที่ควร 

- ภาวะเศรษฐกิจโลกไม่แน่นอน เป็นสาเหตุทําให้
นักท่องเที่ยวไม่เดินทางและใช้จ่ายน้อยลง 

- ไม่มีการจํากัดจํานวนนักท่องเที่ยว นักท่องเที่ยว
มากเกินไป อาจทําให้ละเลยการบริหารจัดการ
สิ่งแวดล้อมกลายเป็นการทําลายแหล่งท่องเที่ยว
โดยไม่รู้ตัว 

- ภัยธรรมธรรมชาติและการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศของโลก เช่น ฤดูฝน อาจมีหมอกหนาปก
คลุม ทําให้บดบังภูมิทัศน์ 

ที่มา : ผู้วิจัย (2562) 

 4.2.3 Matang Gejia Village    หมู่บ้านมาตัง๋เก๋อเจีย 

 ภาษาจีน : 麻塘革家寨   (Má táng gã jiā zhài) 

 
ภาพที่ 4.33 ประตูทางเข้าหมู่บ้าน 

ที่มา : http://www.sohu.com/a/164768466_446827 (2560) 
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ที่ตั้ง : หมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย  ตั้งอยู่ในเมือง Longchang ทางตอนเหนือของเมือง Kaili ทางด้าน

ตะวันออกของถนน Huzhuang และ Luobang อยู่ห่างจากเมือง Kaili 21 กม.  

 

ภาพที่ 4.34 แผนที่แสดงหมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย 
ที่มา http://www.visitaroundchina.com/Guizhou/2938.shtml (2557) 

 
ประวัติความเป็นมา 

 ตามตํานาน ชาวเก๋อเจียเชื่อว่าตนเองสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษของโฮ้วอ้ี (后羿; Houyi) 
เป็นนักยิงธนูในเทพปกรณัมจีน ได้ชื่อว่าเป็นผู้ยิงธนูดับดวงอาทิตย์ โดยธนูเพียงดอกเดียวทําให้ดวงอาทิตย์
ตกลงมาถึง 9 ดวง  พวกเขาถูกบันทึกไว้ว่าเหมือนการทําสงคราม เครื่องแต่งกายของพวกเขาเป็นเครื่อง  
บ่งบอกถึงความหลงใหลในการทําสงคราม ในปีพ. ศ. 2496 รัฐบาลจีนก็เริ่มจําแนกชนกลุ่มน้อย             
นักมานุษยวิทยาได้รับมอบหมายให้จําแนกกลุ่มชาติพันธุ์ตามประวัติศาสตร์ สังคมชีวิต เศรษฐกิจ ภาษา
และศาสนา จากการตรวจสอบ 400 กลุ่มนั้นจีนได้อนุมัติอย่างเป็นทางการแล้ว 38 กลุ่มจากชนกลุ่มน้อย
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ในปีพ. ศ. 2497 แม้ว่ารายงานอย่างเป็นทางการของการสอบสวนเดิมแนะนําว่าควรระบุว่าเป็นชนกลุ่ม
น้อย Gejia ปัจจุบันพวกเขาได้รับการยอมรับอย่างเป็นทางการว่าเป็นกลุ่มย่อยของคนเหมียว เนื่องจากมี
ภาษาพูดที่คล้ายกันถึง 30 % (จํานวนชนกลุ่มน้อยที่เป็นที่ยอมรับในประเทศจีนเพิ่มข้ึนเป็น 56) 

ลักษณะทางกายภาพ : ตั้งอยู่ในพื้นท่ีหุบเขา ล้อมรอบด้วยภูเขาและทุ่งนา บ้านทั้งหมดอยู่บนเนินเขา 

 

ภาพที่ 4.35 หมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย 
ที่มา : http://travel.sina.com.cn/china/2015-02-11/1452298940_2.shtml (2558) 

 

สภาพภูมิอากาศ :  ไม่ร้อนมากเกินไป มีอากาศบริสุทธิ์และมีฝนตกชุกซึ่งส่วนใหญ่ตกในเวลา

กลางคืน เดือนที่ร้อนที่สุด คือ เดือนกรกฎาคมอุณหภูมิเฉลี่ย 24 ° C (75 ° F) 

อัตลักษณ์ ผู้คนที่อาศัยอยู่ที่นี่เป็นกลุ่มย่อยของคนชนกลุ่มน้อยเหมียวหรือที่คนไทยเรียกว่า แม้ว และเรียก

ตัวเองว่า "Gejia" ปัจจุบันหมู่บ้านนี้มีประมาณ 100 ครอบครัว 400-500 คน พวกเขารักษาภาษาดั้งเดิม  

เครื่องแต่งกาย และประเพณี สิ่งที่โดดเด่นที่สุด คือ ทักษะในการเย็บปักถักร้อยและผ้าบาติก 
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สถาปัตยกรรม 
 อาคารบ้านเรือน สร้างด้วยไม้  มีเสาค้ํา และไม่ใช้ตะปู ซึ่งเรียกลักษณะแบบนี้ว่า เตี้ยวเจี่ยวโหลว 
เป็นแบบเดียวกับบ้านของชาวเหมียวและชาวต้ง  

 
ภาพที่ 4.36 บ้านของชาวเก๋อเจีย 

ที่มา : https://media-cdn.tripadvisor.com/media/photo-w/typical-architecture.jpg (2559) 

การแต่งกาย 

 เวลาทํางานหรืออยู่บ้านพักผ่อนชาวเก๋อเจียจะแต่งตัวในชุดประจําวันที่เรียบง่าย แต่ในงาน
เทศกาลหรือเพ่ือต้อนรับแขกผู้มีเกียรติ  พวกเขาแต่งตัวในชุดพิธีการที่โดดเด่นมากขึ้น ทั้งหมวกขอบสีแดง
เครื่องประดับสีเงินแวววาว  เสื้อผ้าที่มีรูปแบบผ้าบาติกและเย็บปักถักร้อย  ผ้าพันคอเหมือนเกราะ 
กระโปรงสั้นจีบและมีผ้าพันที่ขา 
 เครื่องแต่งกายของคนเก๋อเจียช่วยรักษาประวัติศาสตร์และตํานาน  ความทรงจําเกี่ยวกับ
ความสําเร็จอันยิ่งใหญ่ของบรรพบุรุษ พวกเขาสวมจี้ในรูปของดาบ หอกหรือลูกธนูและลวดลายบนเสื้อผ้า
ของพวกเขาแสดงให้เห็นว่าบรรพบุรุษของพวกเขาอยู่ในภาวะสงคราม พวกเขาไม่มีระบบการเขียน      
แต่แทนที่ด้วยการใส่ประวัติลงบนเสื้อผ้า 
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 เสื้อผ้าของผู้หญิงเก๋อเจียนี้ได้รับการพัฒนาจากตํานานท้องถิ่นที่เชื่อว่าบรรพบุรุษของพวกเขาเป็น
คนที่กล้าหาญ จักรพรรดิมอบหมวกสีแดงแสดงถึงความสําเร็จในการต่อสู้ นายพลส่งหมวกให้ลูกสาว   
ของเขาเพ่ือให้ลูกหลานของเขาจําได้ว่าเป็นเกียรติและสิ่งนี้กลายเป็นเครื่องแต่งกายพ้ืนบ้านของ         
ชาวเก๋อเจีย 
 อีกตํานานของชาวเก๋อเจียก็เชื่อว่าพวกเขาเป็นทายาทของโฮ้วอ้ี (后羿 ; Houyi) ฮีโร่ยิงธนูที่ยิง
ดวงอาทิยต์ 9 ดวงในท้องฟูาตกลงมา ในชุดของพวกเขาหมวกขอบสีแดงเป็นสัญลักษณ์ของดวงอาทิตย์  
ห่วงสีเงินที่คอคือธนู  เครื่องประดับที่ปักกลางหมวกคือลูกศร  ผ้าพันคอเป็นเกราะ  แหวนเงินเป็นคันธนู
และลวดลายบนเข็มขัด ผ้าที่พันขาเป็นประวัติของบรรพบุรุษที่ต่อสู้กับทหารเก้าพันเก้าร้อยเก้าสิบคน 

 
ภาพที่ 4.37 หมวกของชาวเก๋อเจีย 

ที่มา http://www.sohu.com/a/164768466_446827 (2560) 
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ภาพที่ 4.38 หญิงสาวชาวเก๋อเจียในเครื่องแต่งกายดั้งเดิม 

ที่มา : https://www.allenfotowild.com/SouthChina/Ge-Jia-people-Matang-Village (2561) 
 

ของที่ระลึก 

 ชาวเก๋อเจียมีทักษะในการทําผ้าบาติก  การทอ การปักและการทําเงิน  โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการ
ทําผ้าบาติก (ภาพวาดขี้ผึ้งย้อมสีชนิดหนึ่ง) ถึงแม้ว่าหมู่บ้านจะไม่มีชื่อเสียงมากนัก แต่งานศิลปะผ้า
บาติกจากที่นี่ก็ได้รับการจัดแสดงในต่างประเทศ รวมถึงในอเมริกา  ญี่ปุุน แคนาดาและเม็กซิโก 

 ไม่มีรูปแบบร่างที่คงที่ในการสร้างลวดลายผ้าบาติก แต่ละรูปแบบมาจากการสังเกตอย่าง
รอบคอบจากธรรมชาติ  จากบรรพบุรุษหรือจากจินตนาการ รูปแบบที่ชื่นชอบรวมถึงดวงอาทิตย์  เมฆ 
สัตว์ พืชและรูปทรงเรขาคณิต การรวมกันของรูปแบบจากธรรมชาติและรูปทรงเรขาคณิตเป็นลักษณะ
เด่นของผ้าบาติกในหมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย ซึ่งเราสามารถซื้อเป็นของที่ระลึกได้ ผลิตภัณฑ์มีหลายรูปแบบ 
เช่น ผ้าเช็ดหน้า เสื้อ และกระเป๋า 
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ภาพที่ 4.39 ผ้าบาติก ของที่ระลึกของหมู่บ้านแห่งนี้ 

ที่มา : https://blog.xuite.net/moneywang_taipei/tw/ (2552) 
 

 
ภาพที่ 4.40 เสื้อที่ทําจากผ้าบาติก และผ้าปักลาย ฝีมือชาวเก๋อเจีย 
ที่มา : https://blog.xuite.net/moneywang_taipei/tw/ (2552) 
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สิ่งอํานวยความสะดวก 

 - ห้องน้ําสาธารณะ 

 - ที่จอดรถ 

การเดินทาง 

 - Kaili สามารถเข้าถึงได้ง่ายโดยรถไฟ วิธีที่ดีที่สุดในการเดินทางคือนั่งรถไฟ No.248        

จากกุ้ยหยาง เมืองหลวงของกุ้ยโจวเวลา 7:50 น. การเดินทางใช้เวลา 3 ชั่วโมง สถานีรถไฟ Kiali ตั้งอยู่

ทางตอนเหนือของเมืองโดยแม่น้ํา Qingshui โดยสารรถบัสหมายเลข 1 จากสถานี (Y0.7) ไปยังตัวเมือง          

หรือสถานีขนส่ง Kaili สามารถนั่งรสสองแถวจาก Kaili ไปยัง Longchang และลงที่หน้าหมู่บ้านมาตั๋ง- 

เก๋อเจีย จากนั้นเดินเท้าเข้าไป 

 - จากสถานีขนส่ง Kaili เลี้ยวขวาเข้าถนน S308 เพ่ือไปที่หมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย ใช้ระยะเวลา

ประมาณ 30 นาท ี

ค่าใช้จ่าย 

 หมู่บ้านมาตัง๋เก๋อเจีย ไม่เสียค่าเข้าชม 

เคล็ดลับในการมาเที่ยวที่หมู่บ้านแห่งนี้  

 - หากมากับมัคคุเทศก์ จะช่วยให้เข้าใจกี่ยวกับประวัติและวัฒนธรรมของหมู่บ้าน และสามารถ

สื่อสารกับชนกลุ่มน้อยได้ หากต้องการเรียนรู้วิธีการทําผ้าบาติก 

 - หมู่บ้านนี้ไม่ได้เป็นเชิงพาณิชย์ และไม่มีการพัฒนามากนัก ถือเป็นสิ่งที่น่าสนใจที่ยังคงอนุรักษ์

วัฒนธรรมดั้งเดิมไว้  แต่บางครั้งก็หมายถึงการบริการและโครงสร้างพ้ืนฐานที่จํากัด ตัวอย่าง เช่น เรื่อง

ห้องน้ํา อาจไม่ได้สะอาดเท่าท่ีควร  

 - ใช้เวลาเพียง 2-3 ชั่วโมง สําหรับการเยี่ยมชมหมู่บ้านแห่งนี้ 
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วิเคราะห์ SWOT หมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย 

ตางรางที่ 4.4 ศักยภาพของหมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย 

S - Strengths (จุดแข็ง) W – Weaknesses (จุดอ่อน) 

- มีผ้าบาติกที่สวยงามและโด่งดังไปทั่วโลก 

- มีประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมท้องถิ่นเป็น
เอกลักษณ์ 

- วิถีชีวิตแบบดั้งเดิมยังคงอยู่ 

 

- ปูายบอกทางยังคงมีแค่ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 

- ขาดผู้นําเที่ยวท้องถิ่น 

- หมู่บ้านเล็กเกินไป ใช้เวลาเพียง 2-3 ชั่วโมง 
สามารถเยี่ยมชมครบแล้ว 

 

O – Opportunities (โอกาส) T - Threats (อุปสรรค) 

- เข้าถึงได้ง่าย อาจทําให้นักท่องเที่ยวเพ่ิมมากข้ึน 

- สามารถดึงดูดนักท่องเที่ยวที่ต้องการมาเรียนรู้
วิธีการทําผ้าบาติก 

- สามารถเยี่ยมชมได้ทั้งปี เนื่องจากมีสภาพอากาศ
ที่เย็น 

- การคมนาคมยังไม่สะดวกเท่าที่ควร 

- ภาวะเศรษฐกิจโลกไม่แน่นอน เป็นสาเหตุทําให้
นักท่องเที่ยวไม่เดินทางและใช้จ่ายน้อยลง 

- ขาดการดูแลโครงสร้างพ้ืนฐาน เช่น ห้องน้ํา ยังคง
มีความสกปรก 

ที่มา : ผู้วิจัย (2562) 

 

4.3 รูปแบบการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว 

มณฑลกุ้ยโจวมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ 18 ชนชาติ โดยมีชาวฮ่ันเป็นประชากรกลุ่มหลัก    

และชนกลุ่มน้อยอีก 17 ชนชาติ อาทิ ปููอี เหมียว ต้ง เป็นรองเพียงมณฑลยูนนานที่มี 26 ชนชาติ ส่งผลให้

มณฑลกุ้ยโจวมีสภาพสังคมท่ีอุดมไปด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรม ซึ่งเป็นปัจจัยพ้ืนฐานสําคัญที่ทํา

ให้มณฑลกุ้ยโจวสามารถพัฒนาและส่งเสริมแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมอย่างได้เปรียบ 

อาท ิหมู่บ้านชาวเหมียว ตําบลซีเจียง อําเภอเหลยซาน เขตปกครองตนเองฯ เฉียนตงหนาน ซึ่งเป็นชุมชน
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ชาวเหมียวที่ใหญ่ที่สุดในโลก ซึ่งยังคงรักษาวิถีชีวิตความเป็นอยู่และประเพณีแบบดั้งเดิม และแต่ละ

หมู่บ้านยังคงความเป็นอัตลักษณ์ของตัวเองไว้  นอกจากนี้ทางรัฐบาลมณฑลกุ้ยโจว ได้สนับสนุนให้พ้ืนที่

ชนบทและหมู่บ้านชนกลุ่มน้อยเพาะปลูกสินค้าเกษตรที่มีชื่อเสียงของท้องถิ่นควบคู่ไปกับการพัฒนาให้เป็น

แหล่งท่องเที่ยว  

ดังนั้น การเข้าไปท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว มีรูปแบบที่เหมาะสมคือ การท่องเที่ยวโดยชุมชน  

(Community – Based Tourism – CBT) ซึ่งเป็นเครื่องมือสร้างความเข้มแข็งขององค์กรชาวบ้านในการ

จัดการทรัพยากร ธรรมชาติและวัฒนธรรม โดยกระบวนการมีส่วนร่วมของคนในชุมชน ให้ชุมชนได้มีส่วน

ร่วมในการกําหนดทิศทางการพัฒนาและได้รับประโยชน์จากการท่องเที่ยว 

การท่องเที่ยวโดยชุมชน  (Community – Based Tourism – CBT) ทําให้ผู้คนได้เข้าไปสัมผัส 

เรียนรู้วิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ  

 

ภาพที่ 4.41 นักท่องเที่ยวเรียนรู้วิธีการปักผ้าของชาวเหมียว 
ที่มา : https://www.chinadailyhk.com/articles/html (2561) 
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4.3.1 กิจกรรมในหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 
 พิธีต้อนรับของชาวเหมียว 

พิธีต้อนรับของชาวเหมียวจะจัดขึ้นวันละสองครั้งที่ทางเข้าทางด้านเหนือ ได้รับการต้อนรับจาก
คนในหมู่บ้านไม่ว่าจะเป็นคนเท่าคนแก่ วัยรุ่น และสาวชนเผ่าเหมียวที่มายืนต้อนรับนักท่องเที่ยวพร้อมกับ
ไวน์ข้าวเหนียวที่ใส่ในเขาวัวให้สําหรับผู้ที่มาเยือนได้ลิ้มรสชาติ ไปพร้อมกับเสียงเพลงที่ชายหนุ่มชนเผ่า
เหมียวเล่นเครื่องดนตรีท้องถิ่นด้วยเสียงเพลงอันเป็นเอกลักษณ์  

เคล็ดลับ : หากสามารถดื่มเครื่องดื่มแอลกอฮอล์และต้องการที่จะเข้าร่วม สามารถสอบถามเวลา
ที่จัดพิธีนี้และขอคําแนะนําได้ หากไม่ต้องการดื่มเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ สามารถแจ้งทางหมู่ บ้านหรือ
มัคคุเทศก์ เพ่ือช่วยในการหลีกเลี่ยง และการเยี่ยมชมจะไม่ถูกรบกวน 

 

 

ภาพที่ 4.42 พิธีต้อนรับของชาวเหมียว 
ที่มา : https://www.chinadiscovery.com/guizhou/kaili/xijiang-miao-village 2558) 

 

 เยี่ยมชมสถาปัตยกรรมในหมู่บ้าน 
 บ้านของชาวเหมียว ส่วนใหญ่เป็นบ้านที่มีเสาไม้คํ้าไว้  ในภาษาจีนเรียกว่า 吊脚楼 (เตี้ยวเจี่ยว-
โหลว) ลักษณะเด่นคือ เป็นบ้านไม้ที่ไม่มีการใช้ตะปู นิยมสร้างบ้านตามริมน้ํา เทือกเขา ไหล่เขา และยก
พ้ืนสูงเพ่ือปูองกันแมลงและสัตว์ บ้านมักมี 3 ชั้น โดยมีการใช้งานที่แตกต่างกันไป ชั้นที่หนึ่ง (ชั้นล่าง)    
ใช้เก็บเครื่องมือการเกษตรและปุ๋ยหรือเลี้ยงปศุสัตว์ ชั้นที่สองเป็นที่อยู่อาศัย ห้องนั่งเล่น ห้องนอน 
ห้องครัว  และชั้นที่สามใช้เก็บธัญพืชและของใช้อื่น ๆ 
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ด้านนอกของห้องหลัก จะมีม้านั่งยาวพร้อมกับราวลูกกรง ซึ่งเป็นคุณลักษณะพิเศษของ
สถาปัตยกรรมของชาวเหมียวที่เรียกว่า "Beauty Bench " (美人靠 เหมยเหรินเข้า) 

อีกหนึ่งสถาปัตยกรรมของชาวแม้ว คือสะพานลมและฝน (风雨桥 เฟิงหวี่เฉียว)  สร้างขึ้นโดย
คนในท้องถิ่น โดยใช้ไม้เท่านั้นและไม่มีตะปู บางสะพานถูกทําลายไปเพราะน้ําท่วม ดังนั้นคนที่สร้างขึ้น
ใหม่จึงใช้ไม้และคอนกรีตเพ่ิมความแข็งแรง แต่ยังคงรักษาความงามแบบโบราณของพวกเขาไว้ 

 

 

ภาพที่ 4.43 บ้านแบบเตี้ยวเจี่ยวโหลวของชาวเหมียว 
ที่มา : https://www.chinadragontours.com/tours/5-days-guizhou-miao (2559) 

 

 

ภาพที่ 4.44 บ้านของชาวเหมียว 
ที่มา : http://www.chinaexploration.com/5-days-qiandongnan-in-guizhou-tours.html (2558) 
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 ชมการแสดงร้องเพลงและการเต้น 

ชาวเหมียวรักการร้องเพลงและการเต้นมาก นักท่องเที่ยวสามารถชมการแสดงฟรี วันละสองครั้ง
ช่วงสายและช่วงบ่าย  ผู้คนในท้องถิ่นก็แต่งกายด้วยชุดประจําชนเผ่า ร้องเพลงและเต้นรําที่โรงละครพิเศษ 

 

 

ภาพที่ 4.45 การแสดงพื้นบ้านของชาวเหมียว 
ที่มา : https://static.beijinghikers.com/photos/GuizhouMiaoDong (2550) 

 เดินชมและปีนเขาโดยรอบหมู่บ้าน 
 ชาวเหมียวส่วนใหญ่มีความเป็นมิตรกับนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ ผู้คนสามารถเพลิดเพลินไปกับ
การปีนเขาไปรอบหุบเขาและดูฟาร์มในหมู่บ้าน สามารถเดินเล่นไปตามเส้นทางของชาวนา หมู่บ้านนี้มีทั้ง
หุบเขา แม่น้ําที่มีทุ่งนาบ้านไม้ที่สลับซับซ้อน  ซึ่งสร้างขึ้นในรูปแบบสถาปัตยกรรมของชาวเหมียว      
และเกษตรกรที่ทํางานในที่ดินพร้อมกับวัวของพวกเขา 
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ภาพที่ 4.46 ทุ่งนาในหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 
ที่มา : https://www.flickr.com/photos/madgrin/5167337623/ (2554) 

 

 เพลิดเพลินกับทิวทัศน์มุมกว้างของหมู่บ้าน   

ในช่วงเย็นหลายพันครัวเรือนในหมู่บ้านเปิดโคมไฟของพวกเขา ตอนกลางคืนหมู่บ้านนี้กลายเป็น

โลกแห่งแสงสว่าง มีความงดงามอย่างมาก 

เคล็ดลับ: อากาศอาจเย็นสบายแม้ในช่วงฤดูร้อน เตรียมเสื้อคลุมบาง ๆ หากต้องการดูวิวในช่วงกลางคืน 

 

ภาพที่ 4.47 หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง ตอนช่วงเย็น 
ที่มา http://www.nlthirty.com/raiders/show_783.html (2561) 
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 แต่งกายด้วยชุดพื้นเมือง 

นักท่องเที่ยวสามารถแต่งตัวเป็นชนเผ่าแม้วและถ่ายรูป นอกจากนี้ยังสามารถซื้อเครื่องประดับ

เงินหรือสิ่งประดิษฐ์พื้นบ้านไว้เป็นของที่ระลึกได้  
 

 

ภาพที่ 4.48 นักท่องเที่ยวใส่ชุดพ้ืนเมืองของชาวเหมียว 
ที่มา https://www.tripadvisor.com/Attraction_Review- (2558) 

 

 ลิ้มลองรสชาติอาหารท้องถิ่น โดยการทานอาหารบนโต๊ะอาหารแบบยาว 

โต๊ะอาหารยาว (长桌宴) เป็นกิจกรรมยอดนิยมในหมู่ชาวเหมียว เพ่ือสัมผัสกับวัฒนธรรมชน
กลุ่มน้อย จัดเลี้ยงในช่วงเทศกาลและงานพิธีเท่านั้น ที่โต๊ะเจ้าภาพจะนั่งที่ด้านซ้ายของโต๊ะและแขกนั่งที่
ด้านขวาของโต๊ะ เจ้าภาพอวยพรแขกด้วยไวน์ข้าวและต้อนรับด้วยเพลงที่ไพเราะ  บนโต๊ะมีทั้งอาหารรส
เปรี้ยว หมูตุ๋น เบคอนจีน ปลา Miao King โจ๊กไก่และผักดอง ชาวบ้านจะสวมใส่เครื่องแต่งกายแบบ
ดั้งเดิม 
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ภาพที่ 4.49 การทานอาหารบนโต๊ะอาหารแบบยาว 
ที่มา : https://www.chinadiscovery.com/guizhou/kaili/xijiang-miao-village (2550) 

 
 เยี่ยมชมพิพิธภัณฑ์ 

พิพิธภัณฑ์ของหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง  จัดแสดงนิทรรศการประวัติ  วัฒนธรรม เรื่องราวเทศกาล 
และประเพณีอ่ืน ๆ ของชาวเหมียว 

 

ภาพที่ 4.50 พิพิธภัณฑ์ของหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 
ที่มา : http://www.cyw.com/xianlu/16041105432636 (2558) 
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ภาพที่ 4.51 ห้องจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ 
ที่มา : http://www.gz-travel.net/lysx/qdn/200809/5788.html (2551) 

4.3.2 งานเทศกาลของชาวเหมียว :  Sister’s Meal Festival , Lusheng Festival , Miao New 

Year Festival 

Sister’s Meal Festival 

• เฉลิมฉลอง: 19 -21 เมษายน 

• เทศกาลนี้เป็นเทศกาลสําคัญของชนกลุ่มน้อยชาวเหมียว เป็นการเฉลิมฉลองความรักและฤดูใบไม้ผลิ จึง

ถูกมองว่าเป็น "วันวาเลนไทน์" ที่เก่าแก่ที่สุดของจีน 

         คุณย่า คุณยาย คุณแม่และญาติผู้หญิงคนอ่ืน ๆ จะต้องสวมแหวน สร้อยคอเงิน กําไลและ
เครื่องประดับเงินต่างๆ  ชาวเหมียวเชื่อว่าเครื่องเงินเป็นตัวแทนของแสง  ซึ่งขับไล่วิญญาณชั่วร้าย เงินยัง
เป็นสัญลักษณ์ของความมั่งคั่งและความงาม  หญิงสาวบางคนสวมใส่เครื่องประดับรวมแล้วหลายกิโลกรัม
ต่อครั้ง กระโปรงปัก, เสื้อ, ผ้ากันเปื้อนและแจ็คเก็ตได้รับการตกแต่งจากเครื่องเงิน คอของผู้หญิงที่
สวยงามนั้นเต็มไปด้วยแถบเงิน ในขณะที่พวกเขาแสดงเครื่องแต่งกายที่ทําเองอย่างภาคภูมิใจ เทศกาลจะ
เริ่มต้นด้วยมื้อพิเศษของครอบครัวเสมอ แบ่งปันอาหารแบบดั้งเดิม เช่น ข้าวที่แต่งแต้มด้วยสีของใบไม้
และดอกไม้และไวน์ข้าวทําเอง  ข้าวย้อมสีบางส่วนถูกทําเป็นลูกบอลที่เก็บสมบัติที่ซ่อนอยู่ การแต่งกาย
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ด้วยชุดดั้งเดิมพร้อมเครื่องประดับเงิน หญิงสาวมาร่วมงานเทศกาลเพ่ือดึงดูดคู่ครองที่คาดหวังไว้ ผู้ชาย
มักจะมาเยี่ยมหญิงและจะได้รับการต้อนรับที่อบอุ่นจากพวกเขา  หลังจากการเฉลิมฉลองหญิงสาวห่อข้าว
สวยสีสันสดใสในผ้าเช็ดหน้าและมอบเป็นของขวัญให้กับผู้ชายพร้อมสิ่งต่าง ๆ ที่ซ่อนอยู่ภายในข้าว        
มีความหมายที่น่าสนใจสําหรับของที่ผู้หญิงมอบให้แก่ผู้ชาย  ความหมายที่น่าสนใจของของขวัญที ่   
ผู้หญิงให้ผู้ชายมีดังนี ้

 เข็มสน : ผู้ชายควรให้เข็มและไหมพรม 

 เบ็ดไม้ไผ่ : ผู้ชายควรให้ร่มผู้หญิงและผู้หญิงต้องการให้ผู้ชายติดต่อกับพวกเขา 

 ถั่วงอกจีน : สิ่งเหล่านี้บ่งบอกว่าผู้หญิงต้องการแต่งงานกับผู้ชาย 

 ผักชีฝรั่งจีน : หมายถึงผู้หญิงต้องการแต่งงานกับผู้ชาย 

 ฝูาย : หมายถึงผู้หญิงที่คิดถึงผู้ชาย 

 ผ้าฝูายและผักชีฝรั่งจีน : สิ่งเหล่านี้บ่งบอกว่าผู้หญิงต้องการแต่งงานกับผู้ชายโดยเร็วที่สุด 

 พริกไทยหรือกระเทียม : สิ่งเหล่านี้บ่งบอกถึงผู้หญิงที่ไม่ต้องการติดต่อกับผู้ชาย 

 

• เทศกาลนี้ตรงกับวันที่ 15 ของเดือนที่สามในปฏิทินจันทรคติและการเฉลิมฉลองมักจะใช้เวลา 3 วัน 

• ภาษาจีนคือ : 姐妹饭节( Jiě mâifàn Jiã ) อ่านว่า เจี่ยเหม้ยฟูานเจี๋ย 

• กิจกรรมภายในเทศกาล : กินข้าวสี่สี ดูชุดชาติพันธุ์ที่สวยงาม เพลิดเพลินกับการร้องเพลงและเต้นรํา 
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ภาพที่ 4.52 เทศกาล Sister’s Meal 
ที่มา : http://www.chinaculturetour.com/guizhou-tours/sisters-meal-festival.htm (2558) 

 

Lusheng Festival 

• เฉลิมฉลอง : 22 - 24 กุมภาพันธ์ 

• เทศกาลนี้ เป็นเทศกาลที่ทรงอิทธิพลที่สุดของชุมชนแม้ว เป็นที่นิยมทั่วทั้งมณฑลกุ้ยโจว  มณฑลยูนนาน

และมณฑลเสฉวน เทศกาล Lusheng ใน เมืองKaili ของมณฑลกุ้ยโจว  เป็นเทศกาลที่มีชื่อเสียงและ

ยิ่งใหญ่ที่สุด       มีกิจกรรมของชาติพันธุ์เหมียวมากมาย เช่น การร้องเพลงสู้วัวกระทิง  การแข่งม้าและ

เต้นรําตามจังหวะของ Lusheng 

• lusheng เป็นเครื่องดนตรีประเภทไม้ไผ่  ไม้ไผ่ที่มีช่วงอเนกประสงค์ทําให้เป็นเครื่องมือที่เหมาะสําหรับ

การจัดกิจกรรมแบบดั้งเดิมเช่น Miao dancing และ acrobatics ชาวเหมียวจะมาจากหมู่บ้านโดยรอบ

และรวมตัวกันในสนามกีฬา Lusheng สวมชุดเครื่องแต่งกายดั้งเดิมของชาติพันธุ์เพ่ือเฉลิมฉลองเทศกาล 

เด็กผู้หญิงเต้นรําตามจังหวะของเสียงเพลงจากเด็กชาย พิธีจะดําเนินการเพ่ือการเก็บเกี่ยวที่ดี              

ในปีที่จะมาถึง พร้อมกับสุขภาพท่ีดี นอกจากนี้ยังเป็นโอกาสสําหรับเยาวชนในการแสดงความชื่นชอบและ

ความรักท่ีมีต่อกัน 
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ภาพที่ 4.53 เทศกาล Lusheng 
ที่มา : https://www.chinatravel.com/facts/lusheng-festival-of-miao-ethnic-people (2556) 

 

Miao New Year Festival 

• เฉลิมฉลอง :  12 พฤศจิกายน 
• เทศกาลนี้มีการเฉลิมฉลองในช่วงเวลาที่แตกต่างกันไปในแต่ละ ของปีในภูมิภาคต่าง ๆ โดยปกติจะอยู่ใน
ช่วงเวลาตั้งแต่เดือนที่เก้าถึงเดือนที่สิบเอ็ดของปฏิทินจันทรคติของจีน  และมักจะใช้เวลา 5 ถึง 15 วัน คน
เหมียวส่วนใหญ่เฉลิมฉลองปีใหม่ในเดือนที่ 10 ของปฏิทินจันทรคติหลังจากการเก็บเก่ียวข้าว 
• กิจกรรมในเทศกาล   
 - การเตรียมการ : แต่ละครัวเรือนเตรียมเสบียงมากมายก่อนเทศกาลปีใหม่เหมียว รวมทั้งเนื้อ
หมู เนื้อแกะ เนื้อวัวและไวน์ข้าวเหนียว ของเหล่านี้ไวน์ข้าวเหนียวน่าจะเป็นสิ่งสําคัญที่สุด ผู้คนบูชาบรรพ
บุรุษของพวกเขาโดยผลไม้หลากหลายชนิดและส่งของขวัญให้กันและกัน 
 - การบูชาบรรพบุรุษ : เป็นประเพณีท่ีสําคัญของเหมียวตั้งแต่สมัยโบราณ โดยส่วนใหญ่แล้วจะ
เข้าร่วมโดยผู้เฒ่าของหมู่บ้านและพวกเขามอบผลไม้และเนื้อสัตว์สดแก่บรรพบุรุษเพ่ือแสดงความเคารพ
และรําลึกถึง 
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 - เล่น Lusheng : การแสดง Lusheng (เครื่องดนตรีที่ทําจากไม้ไผ่) มักจะจัดขึ้นใน Lusheng 
Hall ครั้งแรกโดยเด็กชาย ตามด้วยผู้เล่นคนอ่ืนเข้าด้วยกัน หญิงสาวและเด็กชายสวมเครื่องแต่งกาย
เหมียวแบบดั้งเดิม งดงาม ประดับประดาด้วยเครื่องประดับเงิน เต้นรําไปกับเสียงเพลง Miao girls สร้าง
ความบันเทิงให้แก่นักท่องเที่ยว 
 - การสู้วัวกระทิงเป็นงานประเพณีของปีใหม่ชาวเหมียว 
 - การบูชากลองทองแดง 
 

 
 

ภาพที่ 4.54 การบูชากลองทองแดง ในเทศกาลปีใหม่ของชาวเหมียว 
ที่มา : https://www.chinadiscovery.com/kaili-tours/5-days-miao-new-year-festival-tour. 
(2543) 
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ภาพที่ 4.55 การแสดง Lusheng ในเทศกาล Miao New Year 
ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/china-travel/Guilin/Miao-People-s-New-
Year.html (2547) 
 

4.3.3 กิจกรรมในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 

 เยี่ยมชมโครงสร้างสถาปัตยกรรมดั้งเดิม 
 หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้งมีสถาปัตยกรรมที่สวยงาม  สร้างจากไม้  ได้แก่ อาคารบ้านเรือนแบบเตี้ยวเจี่ยว
โหลว หอกลองทั้ง 5 แห่ง และสะพานสายลมและฝน นักท่องเที่ยวสามารถเยี่ยมชม  ถ่ายรูปเก็บ
บรรยากาศ นอกจากนี้หากมีงานเทศกาลมักมีการร้องเพลงประสานเสียงของชาวต้ง จัดขึ้นที่บริเวณลาน
ด้านหน้าหอกลอง 
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ภาพที่ 4.56 แผนที่แสดงหอกลองและสะพานสายลมและฝน ภายในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 
ที่มา : http://www.anxinpiao.com/view.php (2550) 

 
ทานอาหารพื้นเมือง 
 อาหารในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้งส่วนใหญ่มีรสชาติเผ็ด และเปรี้ยว  อาหารที่ขึ้นชื่อและควรลิ้มลองคือ 
ซุปปลาเปรี้ยวและของทานเล่นอย่างตั๊กแตนทอด 

    

ภาพที่ 4.57 ซุปปลาเปรี้ยว       ภาพที่ 4.58 ตั๊กแตนทอด 
ที่มา https://farm5.static.flickr.com/ (2559)      ที่มา https://amuse.vice.com/ (2561) 
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 ฟังการร้องเพลงประสานเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ต้ง 
 การร้องเพลงประสานเสียงของกลุ่มชาติพันธุ์ต้ง (Dong Grand Song / Dong Chorus)     
มีประวัติยาวนานกว่า 2,500 ปีและมีการบรรเลงเพลงหลากหลาย โดยไม่มีผู้ควบคุมวงหรือผู้ติดตาม     
การร้องเพลงประเภทนี้จัดในกิจกรรมและพิธีระดับโลกหลายรายการและได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดก
โลกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในปี 2009 โดยเพลงมุ่งเน้นไปที่ประวัติศาสตร์ ตํานาน ความรักและการ
สอนศีลธรรม หนึ่งในการแสดงที่โดดเด่นที่สุดคือ การขับร้องทีเ่ลียนแบบเสียงจากธรรมชาติ เช่น เสียงร้อง
ของสัตว์ 
 ในหมู่บ้านแห่งนี้มีการแสดงศิลปะพ้ืนบ้าน เข้าชมได้ฟรีทุกวัน มีทั้งการฟังร้องประสานเสียงและ
การเต้นรํา 
 การแสดงมีวันละสองรอบ คือเวลา 10.00 น. และ 20.00 น. 
 

 

ภาพที่ 4.59 ชาวต้งร้องเพลงประสานเสียง 
ที่มา : https://www.chinadiscovery.com/guizhou-tours/congjiang-tours.html (2554) 
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ภาพที่ 4.60 ชาวต้งรวมตัวกันร้องเพลงประสานเสียงที่หน้าหอกลอง 
ที่มา : https://www.chinadiscovery.com/guizhou-tours/congjiang-tours.html (2554) 

 

 

ภาพที่ 4.61 การแสดงพื้นบ้านของชาวต้ง 
ที่มา : https://media-cdn.tripadvisor.com/media/photo-performance.jpg (2014) 
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เดินตามภูเขาเพื่อไปยังอีกหมู่บ้านหนึ่ง 

 นอกเหนือจากการเดินทางด้วยรถยนต์แล้วนักเดินทางที่มีสภาพร่างกายที่เหมาะสม ยังสามารถ

เดินทางไกลระหว่างหมู่บ้านได้ อาจใช้เวลาประมาณ 2 ชั่วโมง 30 นาท ี จึงจะถึงหมู่บ้าน  Tang’an 

ระหว่างทางมีทิวทัศน์ที่สวยงาม คือ ยอดเขา  ทุ่งนาและนาขั้นบันได 

 

ภาพที่ 4.62 นักท่องเที่ยวเดินตามแนวภูเขา เพ่ือไปยังหมู่บ้านใกล้เคียง 
ที่มา : https://www.beijinghikers.com/trip-reports/miao-and-dong-culture-in-guizhou (2558) 

4.3.4 งานเทศกาลของชาวต้ง 

 Niren Festival 
 Niren Festival หรือเทศกาลโคลนจัดขึ้นในวันที่ 18 สิงหาคมของปฏิทินจันทรคติจีนทุกปี  
เทศกาลนี้มีกิจกรรมมากมายรวมถึงการต่อสู้โคลนและกีฬาสู้วัวกระทิง ที่มีประวัติยาวนานกว่า 500 ปีตาม
การแนะนําของผู้สูงอายุในหมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง 
 ในการเฉลิมฉลองเทศกาล Niren จัดขึ้นในช่วงหลังฤดูเก็บเกี่ยว  พร้อมด้วยความหมายแฝงทาง
วัฒนธรรม มีความพิเศษเพราะผู้คนใช้โคลนเพื่อแสดงถึงการบูชาพื้นดินของชาวต้ง 
 หลังอาหารมื้อกลางวันเทศกาล Niren เริ่มขึ้นอย่างเป็นทางการ กิจกรรมประกอบด้วยสองส่วน
ซึ่งอยู่ในโคลนและบนพื้นดิน ส่วนในโคลนนั้นมีลักษณะเฉพาะมากที่สุด ในตอนเช้าของเทศกาลบางคนจะ
ไปยังบ่อปลาเพ่ือดึงน้ําออก 30% หรือ 20% ของน้ําเพ่ือที่จะกลายเป็นโคลน เมื่อกิจกรรมเริ่มต้นขึ้น      
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ทุกคนในหมู่บ้านจะหลั่งไหลลงสู่บ่อและแข่งขันจับปลา ส่วนกิจกรรมบนพ้ืนมักจะรวมถึงการร้องเพลง    
การเล่น Lusheng และการร้องเพลงประสานเสียง บางครั้งกิจกรรมจะคงอยู่ตลอดทั้งคืน ทั้งหมดนี้เป็น
การเฉลิมฉลองเทศกาล Niren 
 

 

ภาพที่ 4.63 เทศกาลโคลน 
ที่มา : https://www.discoverchinatours.com/travel-guide/zhaoxing/activities.html (2558) 

 

 New Year Festival 

 เทศกาลปีใหม่ของชาวต้ง เวลาที่จัดในแต่ละปีจะมีความแตกต่างกันออกไป แต่โดยส่วนใหญ่แล้ว
จัดช่วงเดือนมกราคม-กุมภาพันธ์ การเตรียมการก่อนเทศกาลปีใหม่ของชาวต้ง คือ พวกเขาทําความ
สะอาดบ้าน ฆ่าหมู ไก่ เพ่ือมาทําเป็นอาหาร  ทําเค้กข้าวเหนียวและพวกเขาก็ยังจุดธูปและเทียนเพ่ือรําลึก
ถึงบรรพบุรุษของพวกเขา  
 ในช่วงเทศกาลชาวต้งสวมเครื่องแต่งกายแบบดั้งเดิมและเชิญแขกผู้มีเกียรติให้มาร่วมงาน
เลี้ยง พวกเขายังแบ่งปันอาหารหลากหลายชนิดให้กับเพ่ือน ๆ และญาติของพวกเขา 
 มีการแสดงมากมายที่จัดขึ้นในช่วงปีใหม่ เช่น การเล่น Lusheng  (เครื่องดนตรีที่ทําจากไม้ไผ่) 
และการต่อสู้กันของวัวกระทิง นอกจากนี้คนหนุ่มสาวบางคนยังจัดพิธีแต่งงานข้ึนในช่วงเทศกาลปีใหม่ 
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ภาพที่ 4.64 เทศกาลปีใหม่ของชาวต้ง 
ที่มา : https://twitter.com/ChinaDaily (2561) 

 
4.3.5 กิจกรรมในหมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย 

 พิธีต้อนรับของชาวเก๋อเจีย 

 ชาวเก๋อเจียชอบร้องเพลง เต้นรํา และดื่ม เช่นเดียวกับชาวเหมียว เมื่อมีผู้มาเยี่ยมเยือนหมู่บ้าน 
มักต้อนรับด้วยไวน์ข้าวเหนียว และมีการร้องเพลงต้อนรับการดื่มไวน์ถือเป็นเป็นสัญลักษณ์ว่านักท่องเที่ยว
เป็นแขกผู้มีเกียรติของหมู่บ้านนี้และมิตรภาพจะคงอยู่ตลอดไป 

 

ภาพที่ 4.65 หญิงสาวชาวเก๋อเจียรอต้อนรับนักท่องเที่ยว 
ที่มา : http://www.absolutechinatours.com/Kaili-attractions/matang-gejia-village (2558) 
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เรียนรู้วิธีการทําผ้าบาติกจากชาวเก๋อเจีย 

 ผ้าบาติกของชาวเก๋อเจียมีประวัติอันยาวนาน  ลวดลายบนผ้าบาติกที่แปลกตาเหล่านี้เป็นลาย

สัตว์  ลายดอกไม้  และลายเรขาคณิต  ส่วนใหญ่มันสะท้อนถึงความรักในธรรมชาติ   ผู้หญิงเก๋อเจียมี

ความสามารถในการเย็บปักถักร้อยและการทําผ้าบาติก  ตามประเพณีและกฎของชาวเก๋อเจีย กล่าวว่า

เมื่อเด็กหญิงอายุห้าหรือหกขวบ  เธอต้องเรียนรู้ที่จะทําผ้าบาติกและเย็บปักถักร้อยเป็น  เมื่อหญิงสาว

แต่งงานแล้วเสื้อผ้าที่สวมใส่นั้น คือเสื้อผ้าที่ทําข้ึนเอง 

 

ภาพที่  4.66 ชาวเก๋อเจียกับการทําผ้าบาติก 
ที่มา : http://blog.absolutechinatours.com/index.php/matang-gejia-village/ (2556) 

 
4.3.6 งานเทศกาลของชาวเก๋อเจีย 
 Lusheng Festival 
 เทศกาลนี้มักจัดขึ้นในช่วงเดือนตุลาคม – เดือนพฤศจิกายน ในเทศกาล lusheng มีการเล่น 
lusheng (เครื่องดนตรีที่ทําจากไม้ไผ่)  และหญิงสาวชาวเก๋อเจียในชุดพ้ืนบ้านร่วมเต้นรําตามจังหวะอยู่
โดยรอบ  เครื่องดนตรี lusheng มีหลายโทนเสียง ตั้งแต่เสียงทุ้มไปจนถึงเสียงแหลมที่ฟังแล้วดูสดใส
ไพเราะ  เพลงมีหลากหลาย แต่โดยส่วนมากนิยมเล่นเพลงเกี้ยวพาราสี 
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ภาพที่ 4.67 เทศกาล Lusheng ของชาวเก๋อเจีย 
ที่มา : https://hiveminer.com/Tags/geyi (2558) 

 

 

ภาพที่ 4.68 หญิงสาวร่วมเต้นรําไปตามจังหวะของ Lusheng 
ที่มา : http://www.tribaltextiles.info/Galleries/Ma_Tang/Ma_Tang25.htm (2554) 
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4.3.7 วิธีการบริหารจัดการการท่องเที่ยว 
 ตัวอย่าง หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 
 นักท่องเที่ยวสามารถจองบริการการท่องเที่ยวล่วงหน้า ได้ที่เว็บไซต์ทางการของหมู่บ้านเหมียวใน
ซีเจียง (http://www.xjqhmz.com/) โดยในเว็บไซต์ประกอบด้วยข้อมูลพ้ืนฐานของหมู่บ้าน  ประมวล
รูปภาพ ข่าวต่างๆ อุณหภูมิ การจองโปรแกรม และคําถามที่พบบ่อย ซึ่งมีความสะดวกและสามารถเลือก
โปรแกรมการท่องเที่ยวเองได้ โดยมีรายละเอียดดั้งนี้  

 

ภาพที่ 4.69 หน้าเว็บไซต์ของหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง 
ที่มา : http://www.xjqhmz.com (2562) 

โปรแกรมการท่องเที่ยวที่ 1 : ตั๋วเข้าชมหมู่บ้าน 2 ใบ และสามารถเข้าร่วมรับประทานอาหารโต๊ะอาหาร
แบบยาว ราคา 268 หยวน หรือประมาณ 1,271 บาท 

 

ภาพที่ 4.70 รายละเอียดโปรแกรมการท่องเที่ยวที่ 1  
ที่มา : http://www.xjqhmz.com (2562) 
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โปรแกรมการท่องเที่ยวที่ 2 :  ตั๋วเข้าชมหมู่บ้าน 2 ใบ และตั๋วเข้าชมการแสดงในเวลา 20.00 น. ราคา 

230 หยวน หรือประมาณ 1,091 บาท 

 

ภาพที่ 4.71 รายละเอียดโปรแกรมการท่องเที่ยวที่ 2 
ที่มา : http://www.xjqhmz.com (2562) 

 

โปรแกรมการท่องเที่ยวที่ 3 :  ตั๋วเข้าชมหมู่บ้าน 2 ใบ (สําหรับผู้ใหญ่อายุ 60-69ปี) และสามารถเข้าร่วม

รับประทานอาหารโต๊ะอาหารแบบยาว ราคา 148 หยวน หรือประมาณ 702 บาท 

 

ภาพที่ 4.72 รายละเอียดโปรแกรมการท่องเที่ยวที่ 3 
ที่มา : http://www.xjqhmz.com (2562) 

 

 หากต้องการมัคคุเทศก์นําเที่ยว พาเยี่ยมชมหมู่บ้านไปตามจุดชมวิวต่างๆ เป็นเวลาสามชั่วโมง 

สามารถจองได้ในราคา 150 หยวน หรือประมาณ 711 บาท 
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ภาพที่ 4.73 รายละเอียดการจองมัคคุเทศก์ 
ที่มา : http://www.xjqhmz.com (2562) 

 
 หมายเหตุ : โปรแกรมท้ังหมดนี้ สามารถยื่นตั๋วที่หน้าหมู่บ้านได้ในเวลา 09.00 น. -19.00 น. 
          สามารถจ่ายเงินผ่านช่องทางออนไลน์ได้ 
          หากต้องการเปลี่ยนแปลงกําหนดการ โปรดยกเลิกและทําการจองใหม่ 
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ตารางที่ 4.5 เทศกาลต่าง ๆ ของหมู่บ้านเหมียวในซีเจียง  หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง และหมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย 

แหล่งท่องเที่ยว เทศกาล 
เดือน 

ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. 

หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง              

 

Lusheng Festival             

Sister’s Meal Festival             

Miao New Year Festival              

หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง              

 
Niren Fesitval              

New Year Festival             

หมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย              

 Lusheng Festival             

  

 หมายเหตุ   :                 แสดงช่วงเวลาที่เหมาะแก่การเดินทางมาท่องเที่ยว           แสดงช่วงเวลาที่เหมาะแก่การเข้าร่วมงานเทศกาล 
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 จากตารางพบว่าเทศกาลต่าง ๆ ของแหล่งท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว (หมู่บ้านเหมียวใน      

ซีเจียง  หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้ง และหมู่บ้านมาตั๋งเก๋อเจีย) มีความเกี่ยวเนื่องกับสภาพภูมิอากาศ โดยผู้วิจัย

แบ่งประเภทของเทศกาลต่าง ๆ ได้ดังนี้  

1.เทศกาลในช่วงฤดูหนาว (ราวเดือนธันวาคม - กุมภาพันธ์)  ได้แก่ Lusheng Festival ของ

ชาวเหมียว, New Year Festival 

2.เทศกาลในช่วงฤดูใบไม้ผลิ (ราวเดือนมีนาคม - พฤษภาคม) ได้แก่ Sister’s Meal 

3.เทศกาลในช่วงฤดูร้อน (ราวเดือนมิถุนายน - สิงหาคม) ได้แก่ Niren Fesitval  

4.เทศกาลในช่วงฤดูใบไม้ร่วง (ราวเดือนกันยายน - พฤศจิกายน)  ได้แก่ Miao New Year 

Festival, Lusheng Festival ของชาวเก๋อเจีย 

 นอกจากนี้พบว่าช่วงเวลาที่เหมาะสมที่สุดแก่การมาท่องเที่ยว คือ ในช่วงเดือนพฤษภาคม – 

เดือนตุลาคม เพราะอากาศเย็นสบายและได้มีโอกาสเข้าร่วมงานเทศกาลอีกด้วย ทั้งนี้ในมณฑลกุ้ยโจว

มีอุณหภูมิโดยเฉลี่ยตลอดปีประมาณ 15 องศาเซลเซียส  
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 จากการศึกษาเรื่อง “การท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว” มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
ศึกษานโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการสงเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว  ศึกษาแหล่ง
ท่องเที่ยวแหละศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว และเพ่ือศึกษา
รูปแบบการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว 
 งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยที่มีการวิเคราะห์ สังเคราะห์ข้อมูลทุติยภูมิจากเอกสาร  บทความที่
เกี่ยวข้อง  สื่อออนไลน์ แผนที่ และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง โดยผู้วิจัยสามารถสรุปและอภิปรายผล
การศึกษาได้ดังนี ้
5.1 สรุปผลการศึกษา  
 5.1.1 นโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว 
 จากการศึกษานโยบายและมาตรการที่มีผลต่อการส่งเสริมการท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว 
พบว่า นโยบายและมาตรการที่ทางรัฐบาลมณฑลกุ้ยโจว ช่วยส่งเสริม สนับสนุนให้พ้ืนที่ชนบทและ
หมู่บ้านชนกลุ่มน้อยเพาะปลูกสินค้าทางการเกษตรที่มีชื่อเสียงของท้องถิ่นควบคู่ไปกับการพัฒนาให้
เป็นแหล่งท่องเที่ยวยอดนิยม และยังช่วยในการถึงเข้าข้อมูลของนักท่องเที่ยวนั้น ส่งผลให้มณฑลกุ้ย
โจวมีรายได้รวมจากการท่องเที่ยวเพ่ิมขึ้นจากปี 2015 ถึงร้อยละ 43.1 ทําให้มณฑลกุ้ยโจวก้าวสู่
มณฑลที่มีรายได้จากการท่องเที่ยวสูง ติดใน 10 อันดับแรกของจีนเป็นครั้งแรก และมีรายได้รวมจาก
การท่องเที่ยวเพิ่มสูงข้ึนเรื่อย ๆ ในปีถัดมา 
 5.1.2 แหล่งท่องเที่ยวและศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ย-
โจว 
 จากการศึกษาแหล่งท่องเที่ยวและศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมใน
มณฑลกุ้ยโจว พบว่าแหล่งท่องเที่ยวที่เป็นที่นิยม มีความงามทั้งทางธรรมชาติ วัฒนธรรม และยังคง
รักษาประเพณีดั้งเดิมเอาไว้ ได้แก่ หมู่บ้านเหมียวในซีเจียง  หมู่บ้านจ้าวซิ่งต้งและหมู่บ้านมาตั๋งเก๋อ
เจีย ส่วนศักยภาพของแหล่งท่องเที่ยวนั้นมีจุดแข็งที่เหมือนกัน คือ มีประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม
ท้องถิ่นเป็นเอกลักษณ์ สินค้าที่เป็นภูมิปัญญาของชนกลุ่มน้อยมีชื่อเสียงอย่างมาก เช่น เครื่องเงินของ
ชาวเหมียว และผ้าบาติกของชาวเก๋อเจียอุปสรรคที่เหมือนกัน คือ  การคมนาคมยังไม่สะดวก
เท่าที่ควร ภาวะเศรษฐกิจโลกไม่แน่นอน เป็นสาเหตุทําให้นักท่องเที่ยวไม่เดินทางและใช้จ่ายน้อยลง  
ไม่มีการจํากัดจํานวนนักท่องเที่ยว และภัยธรรมธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของโลก 
เช่น ฤดูฝน อาจมีหมอกหนาปกคลุม ทําให้บดบังภูมิทัศน์ 
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 5.1.3 รูปแบบการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว 
 จากการศึกษารูปแบบการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว พบว่า รูปแบบที่
เหมาะสมคือ การท่องเที่ยวโดยชุมชน  (Community – Based Tourism – CBT) ทําให้ผู้คนได้เข้า
ไปสัมผัส เรียนรู้วิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นการเรียนรู้วิธีการทําเครื่องเงินและการปัก
ผ้าของชาวเหมียวการทําผ้าบาติกของชาวเก๋อเจีย และได้สัมผัสถึงถึงมนุษย์ที่ผูกพันกับธรรมชาติ ผ่าน
สิ่งที่ได้พบเห็นในหมู่บ้านต่าง ๆ มักแฝงอยู่กับอาหาร เสื้อผ้าเครื่องแต่งกายและการดําเนินชีวิต ส่วน
ระยะเวลาที่เหมาะสมในการมาท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ยโจว คือ ในช่วงเดือนพฤษภาคม – เดือนตุลาคม 
เพราะอากาศเย็นสบายและได้มีโอกาสเข้าร่วมงานเทศกาลของกลุ่มชาติพันธุ์  

5.2 อภิปรายผล 

 จากการศึกษาเรื่อง “การท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว” ชี้ให้เห็นว่าหมู่บ้าน
ส่วนใหญ่ตั้งอยู่ตามเนินเขา เนื่องจากลักษณะภูมิประเทศเป็นที่ราบสูง มีอุณหภูมิเฉลี่ยตลอดทั้งปี
ประมาณ 15 - 17 องศาเซลเซียส เหมาะแก่การเดินทางมาท่องเที่ยว ทั้งนี้หากต้องการเข้าร่วมงาน
เทศกาล ควรมาในช่วงเดือน ตุลาคม – พฤศจิกายน แต่ละหมู่บ้านมักมีไวน์ข้าวเหนียวไว้คอยต้อนรับ
นักท่องเที่ยว เนื่องจากข้าวเหนียว เป็นพืชทางการเกษตรของท้องถิ่น  มีวัฒนธรรมที่ยาวนานและเป็น
เอกลักษณ์ ดังนั้น มณฑลกุ้ยโจวจึงเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่เป็นที่นิยมกับชาวจีนและชาวต่างชาติ ที่
ต้องการมาสัมผัสธรรมชาติ  วิถีชีวิตดั้งเดิม และงานเทศกาลต่างๆ และแหล่งท่องเที่ยวยังมีศักยภาพ
สูงในการพัฒนาและส่งเสริมการท่องเที่ยวทั้งในปัจจุบันและแนวโน้มในอนาคต ซึ่งสอดคล้องกับ
งานวิจัยของ นัยนา เมืองมูล (2555)  สิริปุณยากร ช่างสลัก (2558) และ ขนิษฐา พอนอ่วม (2543) 
ในดา้นปัจจัยทางภูมิศาสตร์ วัฒนธรรมที่มีอิทธิผลต่อการท่องเที่ยว  
 รัฐบาลมณฑลกุ้ยโจวพยายามยกระดับสถานที่ท่องเที่ยวและส่งเสริมให้เป็นที่ท่องเที่ยวยอด
นิยม  โดยมีนโยบายและมาตรการต่าง ๆ เช่น  แก้ปัญหาโครงสร้างพ้ืนฐาน จัดบุคลากรพิเศษให้
รับผิดชอบการบริหารการท่องเที่ยวใน Weibo ของ Guizhou  ช่วยในการเข้าถึงข้อมูลของแหล่ง
ท่องเที่ยวผ่านทางเว็บไซต์ของหมู่บ้าน หรือ Guizhou Cloud Travel (Application)  ส่งเสริมการ
ปลูกพืชทางการเกษตรที่มีชื่อเสียงของท้องถิ่น ร่วมมือกับหมู่บ้านเพ่ือพัฒนาแหล่งท่องเที่ยว  สิ่งต่าง ๆ 
เหล่านี้ทําให้การท่องเที่ยวในมณฑลกุ้ย  โจวพัฒนาไปในทางท่ีดีขึ้น มีนักท่องเที่ยวเพ่ิมมากขึ้นทุกปี ซึ่ง
สอดคล้องกับงานวิจัยของ Honggen Xiao (2004) และ Rina Kurniawati (2015) ในด้านการ
วางแผนและพัฒนาแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมของชุมชน และคนในชุมชนมีมุมมองที่เป็นบวก
ต่อการพัฒนาในอนาคต 
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5.3 ข้อเสนอแนะ 
 จากการศึกษาเรื่อง “การท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจว” พบว่า งานวิจัยนี้
ศึกษาเพียงการท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมในมณฑลกุ้ยโจวเท่านั้น ผู้วิจัยจึงมีความคิดเห็นว่า ควรมี
การศึกษาแหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรมมณฑลอ่ืน ๆ ที่อยู่บริเวณใกล้เคียงและมีกลุ่มชาติพันธุ์ที่
แตกต่างกันออกไป เพ่ือความหลากหลายในการท่องเที่ยว และหากประเทศไทยจะพัฒนาการ
ท่องเทีย่วโดยชุมชนแบบมณฑลกุ้ยโจว ควรนํานโยบายที่รัฐบาลมณฑลกุ้ยโจวสนับสนุนให้พ้ืนที่ชนบท
และหมู่บ้านชนกลุ่มน้อยเพาะปลูกสินค้าทางการเกษตรที่มีชื่อเสียงของท้องถิ่นควบคู่ไปกับการพัฒนา
ให้เป็นแหล่งท่องเที่ยว มาปรับใช้ให้เข้ากับประเทศไทย 
 
5.4 ข้อจํากัดในการศึกษา 
 5.4.1 ข้อจํากัดในการค้นคว้าข้อมูล เนื่องจากข้อมูลด้านสถานที่ท่องเที่ยวเชิงนิเวศวัฒนธรรม
ในมณฑลกุ้ยโจวมีการตีพิมพ์เป็นหนังสือค่อนข้างน้อย ทําให้การค้นคว้าข้อมูลมีจํากัด จึงต้องใช้วิธี
สืบค้นข้อมูลจากเว็บไซต์  ฐานข้อมูลอินเทอร์เน็ตเป็นหลัก 
 5.4.2 ข้อจํากัดเรื่องระยะทางและงบประมาณ จึงไม่สามารถไปเก็บข้อมูลถึงสถานที่จริงได้ 
ทําให้ต้องใช้ข้อมูลทุติยภูมิ จึงทําให้ข้อมูลอาจมีความคลาดเคลื่อนจากความเป็นจริง 
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 ชื่อ    นางสาวพิมพ์ปภัชญ์  อุระวัฒน์ 

ที่อยู่    82 หมู่ 6 ตําบลบ้านไร่ อําเภอเมือง จังหวัดราชบุรี   
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วันเกิด    8 เมษายน พ.ศ.2540 

ประวัติการศึกษา   สําเร็จการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นจากโรงเรียน  
     นารีวิทยา จังหวัดราชบุรี 

    สําเร็จการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียน
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